
N. 7

Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale Brusselse Hoofdstedelijke Raad

Seance pleniere
du vendredi 29 novembre 1991

Plenaire vergadering
van yrijdag 29 november 1991

SEANCE DU MATIN OCHTENDVERGADERING

SOMMAIRE INHOUDSOPGAVE

Pages

EXCUSES

COMMUNICATION:
Cour des comptes

PROJETS D'ORDONNANCE ET DE REGLE-
MENT:
Projet d'ordonnance contenant Ie second feuille-

ton ajustant Ie budget des Voies et Moyens de
la Region de Bruxelles-Capitale pour 1'annee
budgetaire 1991

Projet d'ordonnance contenant Ie second feuille-
ton ajustant Ie budget general des Depenses de
la Region de Bruxelles-Capitale pour 1'annee
budgetaire 1991

Deuxieme ajustement du budget administratif de
la Region de Bruxelles-Capitale pour 1'annee
budgetaire 1991

Projet de reglement ajustant Ie budget des Voies
et Moyens de 1'Agglomeration de Bruxelles
pour 1'annee budgetaire 1991

Projet de reglement ajustant Ie budget general
des Depenses de 1'Agglomeration de Bruxelles

' pour 1'annee budgetaire 1991

Budget administratif ajuste de 1'Agglomeration de
Bruxelles pour 1'annee budgetaire 1991

Projet d'ordonnance contenant Ie budget des
Voies et Moyens de la Region de Bruxelles-
Capitale pour 1'annee budgetaire 1992

Projet d'ordonnance contenant Ie budget general
des Depenses de la Region de Bruxelles-Capi-
tale pour 1'annee budgetaire 1992

Budget administratif de la Region de Bruxelles-
Capitale pour 1'annee budgetaire 1992

175

175

175

175

175

175

175

175

175

175

175

VERONTSCHULDIGD

MEDEDELING:
Rekenhof

ONTWERPEN VAN ORDONNANTIE EN VAN
VERORDENING:
Ontwerp van ordonnantie houdende tweede aan-

passingsblad van de Middelenbegroting van
bet Brusselse Hoofdstedelijk Gewest voor het
begrotingsjaar 1991

Ontwerp'van ordonnantie houdende tweede aan-
passingsblad van de Algemene Uitgaven-
begroting van het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest voor het begrotingsjaar 1991

Tweede aanpassing van de administratieve begro-
ting van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest
voor het begrotingsjaar 1991

Ontwerp van verordening houdende aanpassing
van de Middelenbegroting van de Agglomera-
tie Brussel voor het begrotingsjaar 1991

Ontwerp van verordening houdende aanpassing
van de algemene uitgavenbegroting van de
Agglomeratie Brussel voor het begrotingsjaar
1991

Aangepaste administratieve begroting van de
Agglomeratie Brussel voor het begrotingsjaar
1991

Ontwerp van ordonnantie houdende de Middelen-
begroting van het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest voor het begrotingsjaar 1992

Ontwerp van ordonnantie houdende de Algemene
Uitgavenbegroting van het Brusselse Hoofd-
stedelijk Gewest voor het begrotingsjaar 1992

Administratieve begroting van het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest voor het begrotings-
jaar 1992



Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale — Compte rendu integral
Brusselse Hoofdstedelijke Raad — Volledig verslag

Projet de reglement contenant Ie budget des Voies
et Moyens de 1'Agglomeration de Bruxelles
pour 1'annee budgetaire 1992

Projet de reglement contenant Ie budget general
des Depenses de 1'Agglomeration de Bruxelles
pour 1'annee budgetaire 1992

Budget administratif de 1'Agglomeration de
Bruxelles pour 1'annee budgetaire 1992

Projet de reglement portant taxe en matiere de
centimes additionnels au precompte immobi-
lier

Projet de reglement portant taxe additionnelle a
I'impot des personnes physiques

Projet de reglement portant taxe en matiere de
centimes additionnels a la taxe provinciale sur
la force motrice

Poursuite de la discussion generate conjointe. —
Oratews: MM. Chabert, Ministre des
Finances, du Budget, de la Fonction publique
et des Relations exterieures, Grijp, Ministre
de 1'Economie, Thys, Ministre des Travaux
publics, des Communications et de la Renova-
tion des Sites d'Activites economiques desaf-
fectes, Desir, Ministre du Logement, de 1'Envi-
ronnement, de la Protection de la Nature et
de la Politique de 1'Eau, Hotyat, Secretaire
d'Etat, adjoint au Ministre-President,
Anciaux, Secretaire d'Etat, adjoint au Ministre
des Finances, du Budget, de la Fonction publi-
que et des Relations exterieures, Gosuin, Secre-
taire d'Etat, adjoint au Ministre du Logement,
de 1'Environnement, de la Protection de la
Nature et de la Politique de 1'Eau, Andre, Mme
Nagy

Pages

175

175

175

175

175

175

175

Ontwerp van verordening houdende de Middelen-
begroting van de Agglomeratie Brussel voor
het begrotingsjaar 1992

Ontwerp van verordening houdende de algemene
uitgavenbegroting van de Agglomeratie Brus-
sel voor het begrotingsjaar 1992

Administratieve begroting van de Agglomeratie
Brussel voor het begrotingsjaar 1992

Ontwerp van verordening houdende belasting met
betrekking tot de opcentiemen bij de onroe-
rende voorheffing

Ontwerp van verordening houdende bijkomende
belasting bij de personenbelasting

Ontwerp van verordening houdende belasting met
betrekking tot de aanvullende opcentiemen op
de provinciebelasting op de drijfkracht

Voortzetting van de samengevoegde algemene
bespreking. — Sprekers: de heren Chabert,
Minister belast met Financien, Begroting,
Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen,
Grijp, Minister belast met Economic, Thys,
Minister belast met Openbare Werken, Ver-
keer en de Vemieuwing van de Afgedankte
Bedrijfsruimten, Desir, Minister belast met
Huisvesting, Leefmilieu, Natuurbehoud en
Waterbeleid, Hotyat, Staatssecretaris, toege-
voegd aan de Mmister-Voorzitter, Anciaux,
Staatssecretaris, toegevoegd aan de Minister
belast met Financien, Begroting, Openbaar
Ambt en Externe Betrekkingen,, Gosuin,
Staatssecretaris, toegevoegd aan de Minister
belast met Huisvesting, Leefmilieu, Natuurbe-
houd en Waterbeleid, Andre, mevrouw Nagy



Seance pleniere du vendredi 29 novembre 1991
Plenaire vergadering van vrijdag 29 november 1991

PRESIDENCE DE M. POULLET, PRESIDENT
VOORZITTERSCHAP VAN DE HEER POULLET, VOORZITTER

— La seance est ouverte a 9 h 35.
De vergadering wordt geopend oin 9 u. 35.

M. Ie President. — Je declare ouverte la seance pleniere
du Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale du 29 novembre
1991 (matin).

Ik verklaar de plenaire vergadering van de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad van 29 november 1991 (ochtend) ge-
opend.

EXCUSES — VERONTSCHULDIGD

caties in programma 03 van de afdeling 11, zoals voorzien in
het ministerieel besluit van 21 oktober 1991.

Verzonden naar de Commissie voor de Financien, Begro-
ting, Openbaar Ambt, Externe Betrekkingen en Algemene
Zaken.

PROJET D'ORDONNANCE CONTENANT LE SECOND
FEUILLETON AJUSTANT LE BUDGET DES VOIES
ET MOYENS DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPI-
TALE POUR L'ANNEE BUDGETAIRE 1991

M. Roelants du Vivier, Mme Creyf, M. Adriaens, de heer
Beghin, mevrouw Schoenmaekers, Mme Huytebroeck, de heer
Cauwelier.

PROJET D'ORDONNANCE CONTENANT LE SECOND
FEUILLETON AJUSTANT LE BUDGET GENERAL
DES DEFENSES DE LA REGION DE BRUXELLES-
CAPITALE POUR L'ANNEE BUDGETAIRE 1991

COMMUNICATION AU CONSEIL

Cow des comptes

MEDEDELING AAN DE RAAD

Rekenhof

M. Ie President. — Par lettre du 21 novembre 1991, la
Cour des comptes communique qu'elle n'a pas de remarques
a fbrmuler a 1'encontre de la nouvelle ventilation des alloca-
tions de base au sein du programme 01 de la division 17,
prevue par 1'arrete ministeriel du 28 octobre 1991.

Renvoi a la Commission des Finances, du Budget, de la
Fonction publique, des Relations exterieures et des Afiaires
generates.

Bij brief van 21 november .1991 deelt het Rekenhof mede
dat het geen opmerking heeft tegen de herverdeling van basisal-
locaties in programma 01 van de afdeling 17, zoals voorzien
in het ministerieel besluit van 28 oktober 1991.

Verzonden naar de Commissie voor de Financien, Begro-
ting, Openbaar Ambt, Externe Betrekkingen en Algemene
Zaken.

Par lettre du 21 novembre 1991, la Cour des comptes
communique qu'elle n'a pas d'objection a fbrmuler a 1'en-
contre de la nouvelle ventilation des allocations de base au
sein du programme 03 de la division 11, prevue par 1'arrete
ministeriel du 21 octobre 1991.

Renvoi a la Commission des Finances, du Budget, de la
Ponction publique, des Relations exterieures et des Affaires
generates.

Bij brief van 21 november 1991, deelt het Rekenhof mede
dat het geen bezwaar heeft tegen de herverdeling van basisallo-

DEUXIEME AJUSTEMENT DU BUDGET ADMINIS-
TRATE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE
POUR L'ANNEE BUDGETAIRE 1991

PROJET DE REGLEMENT AJUSTANT LE BUDGET
DES VOIES ET MOYENS DE L'AGGLOMERATION
DE BRUXELLES POUR L'ANNEE BUDGETAIRE 1991

PROJET DE REGLEMENT AJUSTANT LE BUDGET
GENERAL DES DEFENSES DE L'AGGLOMERATION
DE BRUXELLES POUR L'ANNEE BUDGETAIRE 1991

BUDGET ADMINISTRATTF AJUSTE DE L'AGGLOME-
RATION DE BRUXELLES POUR L'ANNEE BUDGE-
TAIRE 1991

PROJET D'ORDONNANCE CONTENANT LE BUDGET
DES VOIES ET MOYENS DE LA REGION DE
BRUXELLES-CAPITALE POUR L'ANNEE BUDGE-
TAIRE 1992

PROJET D'ORDONNANCE CONTENANT LE BUDGET
GENERAL DES DEFENSES DE LA REGION DE
BRUXELLES-CAPITALE POUR L'ANNEE BUDGE-
TAIRE 1992 .

BUDGET ADMINISTRATIF DE LA REGION DE
BRUXELLES-CAPITALE POUR L'ANNEE BUDGE-
TAIRE 1992

PROJET DE REGLEMENT CONTENANT LE BUDGET
DES VOIES ET MOYENS DE L'AGGLOMERATION
DE BRUXELLES POUR L'ANNEE BUDGETAIRE 1992
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PROJET DE REGLEMENT CONTENANT LE BUDGET
GENERAL DES DEFENSES DE L'AGGLOMERATION
DE BRUXELLES POUR L'ANNEE BUDGETAIRE 1992

BUDGET ADMINISTRATE? DE L'AGGLOMERATION
DE BRUXELLES POUR L'ANNEE BUDGETAIRE 1992

PROJET DE REGLEMENT PORTANT TAXE EN
MATIERE DE CENTIMES ADDITIONNELS AU PRE-
COMPTE IMMOBILIER

PROJET DE REGLEMENT PORTANT TAXE ADDI-
TIONNELLE A L'EMPOT DES PERSONNES PHYSI-
QUES

ADMINISTRATIEVE BEGROTING VAN HET BRUS-
SELSE HOOFDSTEDELIJK GEWEST VOOR HET
BEGROTINGSJAAR 1992

ONTWERP VAN VERORDENING HOUDENDE DE MID-
DELENBEGROTING VAN DE AGGLOMERATIE
BRUSSEL VOOR HET BEGROTINGSJAAR 1992

ONTWERP VAN VERORDENING HOUDENDE DE
ALGEMENE UITGAVENBEGROTING VAN DE
AGGLOMERATIE BRUSSEL VOOR HET BEGRO-
TINGSJAAR 1992

ADMINISTRATIEVE BEGROTING VAN DE AGGLOME-
RATIE BRUSSEL VOOR HET BEGROTINGSJAAR
1992

PROJET DE REGLEMENT PORTANT TAXE EN
MATIERE DE CENTIMES ADDITIONNELS A LA
TAXE PROVINCIALE SUR LA FORCE MOTRICE ONTWERP VAN VERORDENING HOUDENDE BELAS-

TING MET BETREKKING TOT DE OPCENTIEMEN
BIJ DE ONROERENDE VOORHEFFING

Powsuite de la discussion generate conjointe
ONTWERP VAN VERORDENING HOUDENDE BIJKO-

MENDE BELASTING BIJ DE PERSONENBELASTING
ONTWERP VAN ORDONNANTIE HOUDENDE

TWEEDE AANPASSINGSBLAD VAN DE MTODELEN-
BEGROTING VAN HET BRUSSELSE HOOFDSTEDE-
LIJK GEWEST VOOR HET BEGROTINGSJAAR 1991

ONTWERP VAN VERORDENING HOUDENDE BELAS-
TING MET BETREKKING TOT DE AANVULLENDE
OPCENTIEMEN OP DE PROVINCDEBELASTING OP
DE DRIJFKRACHT

ONTWERP VAN ORDONNANTIE HOUDENDE
TWEEDE AANPASSINGSBLAD VAN DE ALGEMENE
UITGAVENBEGROTING VAN HET BRUSSELSE
HOOFDSTEDELIJK GEWEST VOOR HET BEGRO-
TINGSJAAR 1991

TWEEDE AANPASSING VAN DE ADMINISTRATIEVE
BEGROTING VAN HET BRUSSELSE HOOFDSTEDE-
LIJK GEWEST VOOR HET BEGROTINGSJAAR 1991

ONTWERP VAN VERORDENING HOUDENDE AAN-
PASSING VAN DE MTODELENBEGROTING VAN DE
AGGLOMERATIE BRUSSEL VOOR HET BEGRO-
TINGSJAAR 1991

ONTWERP VAN VERORDENING HOUDENDE AAN-
PASSING VAN DE ALGEMENE UITGAVENBEGRO-
TING VAN DE AGGLOMERATIE BRUSSEL VOOR
HET BEGROTINGSJAAR 1991

AANGEPASTE ADMINISTRATIEVE BEGROTING VAN
DE AGGLOMERATIE BRUSSEL VOOR HET BEGRO-
TINGSJAAR 1991

ONTWERP VAN ORDONNANTIE HOUDENDE DE MID-
DELENBEGROTING VAN HET BRUSSELSE HOOFD-
STEDELIJK GEWEST VOOR HET BEGROTINGS-
JAAR 1992

ONTWERP VAN ORDONNANTIE HOUDENDE DE
ALGEMENE UITGAVENBEGROTING VAN HET
BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJK GEWEST VOOR
HET BEGROTINGSJAAR 1992

Voortzetting van de samengevoegde algemene bespreking

M. le President. — Mesdames, Messieurs, 1'ordre du jour
appelle la poursuite de la discussion generate conjointe des
projets d'ordonnance et de reglement.

Dames en Heren, aan de orde is de voortzetting van de
samengevoegde algemene bespreking van de ontwerpen van
ordonnantie en verordeningen.

De heer Chabert, Minister, heeft het woord.

De heer Chabert, Minister belast met Pinancien, Begroting,
Openbaar Ambt en Exteme Betrekkingen. — Mynheer de
Voorzitter, ik stel het bijzonder op prijs dat zovele collega's
het verkeer hebben getrotseerd om op deze ochtendlijke verga-
deruig, of moet ik zeggen nog in het hoist van de nacht,
aanwezig te zijn om de toespraak van de Minister van Finan-
cien te komen beluisteren.

Maar nu serieus. In de eerste plaats wens ik de rapporteurs
te danken voor het degelijk werk dat geleverd werd bij de
bespreking zowel van het aanpassingsblad als van de begroting
1992 van het Gewest en de Agglomeratie. Ik zeg dit zonder
enige vieierij.

De constructieve medewerking die ik mocht ervaren bij
meerderheid en oppositie heeft als resultaat dat de voorstelling
van de begroting en het verstrekken van toelichting geleidelijk
verbeteren.

Het is nog niet voor honderd procent in orde, maar wel al
voor negentig procent.

Ik meen inderdaad te mogen stellen dat er een merkelijke
vooruitgang valt vast te stellen inzake de presentatie van het
budget. Er is reeds een lange weg afgelegd. Inmiddels is de
waarde van een aantal instrumenten, zoals de programma-
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begroting en de meerjarenplanning, algemeen erkend. Ver-
scheidene leden dringen er terecht op aan dat deze instrumen-
ten nog verder zouden worden uitgebreid en verfijnd,

Ik kan hen verzekeren — meer bepaald de Voorzitter en
de heer Harmel die daar terecht veel belang aan hechten —
dat we in de toekomst onze inspanningen verder zullen blijven
richten op het aanbieden van een moderne begroting. Dit kan
de democratische controle van deze Raad alleen maar ten
goede komen.

Wij hebben niets te verbergen en alles wat in de begroting
voorkomt moet zo leesbaar mogelijk zijn.

Je veux aussi repondre aux critiques formulees par les
conseillers quant au depot tardif d'amendements par 1'Exe-
cutif.

Si j'ai marque ihon accord comme Ministre du Budget sur
1'introduction de ces amendements —j'en assume la responsa-
bilite — c'est parce qu'ils n'influencaient pas Ie total ni du
second feuilleton 1991, ni du budget 1992. II s'agit pour la
plupart d'amendements a caractere technique dont certains
resultent de remarques a posteriori formulees par la Cour des
comptes dans son rapport sur Ie budget 1992 ou d'avis recents
de 1'Inspection des Finances.

Je concede que Ie nombre d'amendements etait eleve et je
veillerai a 1'avenir a ce que les amendements, s'il y en a, soient
deposes en Commission et en nombre tres limite.

Tijdens de begrotingsbesprekingen hebben sommige
Raadsleden de globale politieke toestand ter sprake gebracht,
met verwijzing naar de nationale parlementsverkiezingen die
nog vers in het geheugen liggen en waarvan de wonden nog
open liggen. U zult dit wellicht verwachten en ik veroorloof
mij dan ook ter zake mijn eigen standpunt naar voor te
brengen, zoals de Voorzitter dat gedaan heeft.

Wij zijn een Gewestraad. Wij zijn geroepen om ons te
buigen over de problemen en het beleid inzake de materies
waarvoor de Grondwet en de wetten ons bevoegd hebben
gemaakt. Daar ligt onze verantwoordelijkheid. En die verant-
woordelijkheid is in Brussel meer dan waar ook, zeer belang-
rijk. Het is ontegensprekelijk dat de golfslag van de nationale
politick zich in ons Gewest laat voelen. Dat was vorige zondag
al merkbaar, maar dat zai in de toekomst steeds meer het
gevalzijn. -

Het is eveneens waar dat wij, zeifs al liggen de wonden
nog open, het hoofd koel moeten houden. Onze opdracht
bestaat erin eerst en vooral goed voort te werken in de
bestaande instellingen, waar wij geroepen zijn ons mandaat
uit te oefenen. Het is van het allergrootste belang voor het
Gewest — nu nog meer dan de vorige weken — dat wij ons
gezag uitoefenen in stabiliteit en in verstandhouding. Als ik
het mag uitdrukken en samenvatten met een enigszins volkse
Vlaamse uitdrukking: «0ndanks de storm bewerkt de boer
zijn land.» Ik weet wel dat er in Brussel niet veel landbouw-
bedrijven meer zijn, maar het beeld blijft toch van toepassing.

Ik kan akkoord gaan met de uiteenzetting van de heren
Vandenbossche en Vandenbussche. Zij behoren niet tot
dezelfde politieke familie, maar de resonanties van nun toe-
spraken liggen toch dicht bij elkaar. Zij hebben gezegd dat de
angst en het gevoel van een gebrek aan veiligheid een van de
voornaamste oorzaken is van de toestand waarin wij ons thans
bevinden. Wij hebben alleen in min of meerdere mate aan de
jongste verkiezingscampagne deelgenomen. Het is mij voor de
eerste keer in mijn politieke loopbaan opgevallen dat, hoe
meer contact wij hebben met de Brusselse bevolking, hoe meer
blijkt dat dit het probleem nummer een is geworden.

Dit is ontegensprekelijk een van de voornaamste oorzaken
van wat er vorige zondag is gebeurd. Ik voeg daar zonder
enige pathos, maar met een heel diepe overtuiging aan toe dat
geen enkel democratisch bestel in stand kan worden gehouden
als de bevolking permanent leeft in een gevoel van onveilig-
heid. De democratic is iets dat men iedere dag opnieuw moet
verdienen. Daarom moeten wij zeggen dat een democratische
regio ook een veilige regio moet zijn. Ik meen dat alle democra-
tische krachten binnen het Gewest — gelukkig zijn wij nog
altijd met een overgrote meerderheid — samen dit probleem
met alleen moeten bespreken, maar ook snel en concreet
moeten opiossen, indien mogelijk met eenvoudige opiossingen,
goed naar buiten verwoord. Wij moeten alle maatregelen
nemen die de veiligheid kunnen verbeteren. Op die wijze zullen
wij de democratie een grote dienst bewijzen en zullen wij ze
kunnen vrijwaren. Wat zondag is gebeurd, moet niet opnieuw
een aanleiding zijn om kritiek uit te oefenen op de andere
partijen. De mensen zijn het beu voortdurend te horen dat wij
elkaar bekampen. Men verwacht van ons nu samenwerking
en opiossingen voor de problemen en geen uitspraken in de
richting van:« L'enfer c'est les autres.» Wij zijn verantwoorde-
lijk en als wij de problemen niet kunnen opiossen dan zullen
anderen het in onze plaats doen. Daarom deze algemene korte
politieke commentaar. Wij hebben gisteren in de Executieve
daarover reeds een belangrijk gesprek gehad.

Het is belangrijk dat de Executieve van het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest blijk geeft van een goede verstandhou-
ding en de problemen concreet aanpakt zodanig dat ze niet
verder uit de hand lopen.

Ik sluit mij aan bij de uitspraak dat wij niet, onder druk
van de recente gebeurtenissen, plots moeten afwijken van onze
fundamentele visie op mens en maatschappij. De oorzaken
van het gevoel van onveiligheid bij de burgers zijn gekend.
Aangezien wij dit probleem aan de wortel moeten aanpakken,
zullen wij het programma dat wij voor de regeerperiode van
de huidige Brusselse Executieve hebben opgesteld, verder uit-
voeren.

Wij zullen ons niet laten leiden door paniek, integendeel.
Waar nodig, zai het regeerakkoord zeifs versneld worden
uitgevoerd zodat de problematiek kan worden verholpen.

Vooraleer in te gaan op de vragen van de heren Vanden-
bossche, Vandenbussche en Moureaux over Tele-Bruxelles,
wens ik toch een bepaald aspect, dat misschien minder belang-
rijk lijkt, in de verf te zetten. De heer Picque heeft er gisteren
al op gewezen dat de Brusselse Executieve erin geslaagd is om,
in de week dat de Nationale Regering na grote onenigheid
was gevallen, tot een akkoord te komen inzake een bijzonder
delicaat punt voor Vlamingen en Franstaligen, met name de
overheveling van 200 miljoen voor de Pranse Gemeenschap
en de daarmee gepaard gaande problemen, wat uiteindelijk
alle Brusselaars ten goede komt.

In een stad zoals Brussel moeten de inwoners immers
kunnen beschikken over goede en voldoende uitgebreide sport-
infrastructuur. Niet alleen moeten zij, en inzonderheid de
jongeren, sportmanifestaties — waarmee vaak hooliganisme
en de daaruit voortvloeiende aanzienlijke kosten voor onder
andere de inzet van een politiemacht gepaard gaan — kunnen
bijwonen, maar moeten zij zich ook in'een eigen sportinfra-
structuur kunnen ontspannen. Ter zake is de Executieve eens-
gezind.

Ik zit trouwens volledig op dezelfde golflengte als Minister-
Voorzitter Picque wanneer ik verklaar dat de sportaccommo-
datie voor alle inwoners en op gelijke voet moet toegankelijk
zijn, zowel voor de Nederlandstaligen als de Franstaligen in
deze stad. Deze evidente voorwaarde werd gekoppeld aan het
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verlenen van Bmsselse gewestelijke subsidies voor gemeente-
lijke sportinfrastructuur. Wie zou daar kunnen tegen zijn?

Hoewel de bevoegde Minister uiteraard ook de voogdijmi-
nister is, betreft het hier een zaak van collegiale verantwoorde-
lijkheid van de hele Executieve. De heer Picque heeft gisteren
reeds aangegeven volgens weike mechanismen de procedures
zullen verlopen. Het Executievebesluit bepaalt uitdrukkelijk:
« De dienst Voogdij van de gewestadministratie zai de verbinte-
nis van de gemeenten nagaan om de installaties door iederen
te laten gebruiken zonder onderscheid van taalgebruik.»

Het gaat hier om een verbintenis van het college van
burgemeester en schepenen, zoals eveneens letterlijk wordt
vermeld. «Bovendien zai de Minister-Voorzitter het voorstel
van definitieve subsidietoezegging aan de Executieve voor-
leggen.»

Ik kan derhalve bevestigen dat de Vlaamse clubs dezelfde
toegang tot de gesubsidieerde gemeentelijke sportinfrastruc-
tuur als de andere clubs moeten hebben. Mochfen bepaalde
gemeenten hun verbintenis niet nakomen, dan zullen uiteraard
sancties worden getroffen, bijvoorbeeld de weigering van
gewestsubsidies of de terugvordering ervan. Ik ga echter uit
van de veronderstelling dat de Brusselse gemeentebesturen
zich in deze dossiers ter bevordering van de sportbeoefening
door alle Brusselaars, samen met de Executieve «sportief»
zullen gedragen.

Fair play is van groot belang, zowel in de sport als in de
politick. ledereen hier zai het daarover eens zijn.

Mijnheer de Voorzitter, geachte Collega's, er werden ook
enkele beschouwingen gemaakt over iets wat mij helemaal niet
pleziert: het probleem van Tele-Bruxelles en zijn subsidiering.
Ik ga daarover genuanceerd spreken. Het is waar, zoals de
heer Moureaux gezegd heeft, dat wij aan Nederiandstalige en
Franstalige zijde correct behandeld werden in tempore non
suspecto, dit wil zeggen v66r de verkiezingsperiode. Persoon-
lijk heb ik geen enkel probleem ondervonden om het beleid
van deze Raad en deze Executieve, met name het beleid van
de Minister van Financien, in al zijn aspecten aan de inwoners
van mijn Gewest uit te leggen. Men mag dan veel kwaad
spreken van de media, geef aan Tele-Bruxelles wat aan Tele-
Bruxelles toekomt.

Tele-Bruxelles ontvangt zijn werkingssubsidies recht-
streeks of onrechtstreeks via de Nationale Regering, via het
Tewerkstellingsfonds, via de Franse Gemeenschap en via het
Brusselse Gewest. Deze laatste toelagen zijn gekoppeld aan
bepaalde taken.

Tegen deze financiering heb ik geen principiele bezwaren,
op voorwaarde dat het Gewest ook op een billijke manier
tegemoetkomt aan de noden van de Vlaamse Televisie Brussel.
Wij hebben daarover een principieel akkoord in de Executieve
bereikt, wij zijn bijna klaar met het volledige plan voor de
financiering en voor het opstarten van TV-Brussel. Deze zen-
der zai dus binnenkort worden opgestart.

Het voorstel van de heer Picque om rond de tafel te
gaan zitten en deze zaak politick te regelen, zai een snelle
behandeling van het dossier mogelijk maken.

Er heeft in de Executieve steeds een principieel akkoord
bestaan over een tegemoetkoming aan de Vlaamse Televisie
Brussel. Wanneer deze zender opgericht zai zijn, zai men dit
principe in de praktijk kunnen omzetten. De Vlaamse Raad
heeft in zijn allerlaatste vergadering het decreet goedgekeurd
wat ons in de mogelijkheid stelt om zonder enig juridisch
probleem het televisiestation op te richten.

Ik ben evenwel van oordeel dat beide zenders, met respect
voor ieders autonomie, moeten samenwerken. Er is geen
sprake van het oprichten van een tweetalige zender; beide
zenders behouden hun volledige autonomie. Om overbodige
gewestelijke uitgaven te vermijden stel ik voor dat er zoveel
mogelijk gebruik wordt gemaakt van een gemeenschappelijke
logistieke onderbouw. Het heeft geen zin twee afzonderiijke
studio's te bouwen of twee captatie-wagens aan te kopen als
het mogelijk is om tot een samenwerking te komen tussen beide
autonome instellingen. Het Gewest kan hierin een belangrijke
bijdrage hebben.

Ik meen dat Tele-Bruxelles het bewijs geleverd heeft een
belangrijke informatiebron te zijn voor de Brusselse bevolking.

Ik heb het nooit als een probleem ervaren omdat deze
regionale televisie een belangrijke democratische rol vervult
om de mensen in te lichten over wat er in hun regio gebeurt.
Het is meer dan ooit van belang dat er communicatiekanalen
zijn.

Ik ben echter wel teleurgesteld — voor zover ik ben inge-
licht niet van de journalisten of de redactie, maar wel van de
beheersorganen — door de houding die deze zender bij de
jongste parlementsverkiezingen heeft aangenomen, waarbij de
Vlaamse leden van de Brusselse Executieve geen toegang kre-
gen tot deze zender. Gisteren heb ik vernomen dat ook onze
Voorzitter problemen heeft gehad om op de BRT een rege-
ringsmededeling te kunnen brengen. Ik meen dat een Voorzit-
ter van de Brusselse Executieve de kans moet krijgen om zich
tot de bevolking te richten. Maar deze problematiek behoort
niet tot onze bevoegdheid. Tele-Bruxelles ressorteert wel onder
onze bevoegdheid want hier wordt gefmancierd met ons geld.
Wij weten niet wat de Vlaamse Gemeenschap doet.

M. Moureaux. — Monsieur Ie Ministre, Ie probleme de
Tele-Bruxelles releve de la Commission communautaire fran-
caise et non du Conseil regional. On en a parle beaucoup trop
ici. En fait, il s'agit de savoir s'il existe un equilibre entre
neerlandophones et francophones dans les subventions desti-
nees au developpement de 1'image de Bruxelles dans Ie budget
de la Region. Le budget de 20 millions est reparti dans les
proportions de 15 a 5. Jusqu'a nouvel ordre, les Neerlandopho-
nes n'ont pas mis sur pied une television communautaire
bruxelloise. Je ne vois done pas pourquoi Us devraient repro-
cher aux francophones de bien travailler avec leur argent
puisqu'une grande partie du budget Tele-Bruxelles provient de
la Commission communautaire francaise et de la Communaute
francaise.

Je souhaiterais que ce debat reste dans des limites norma-
les. Hier, le Ministre-President a repondu — du moins, je le
croyais — au nom de 1'Executif qu'une table ronde nous
reunirait. Je pensais que la question etait close. Je suis etonne
que vous relanciez le debat de cette maniere polemique.

M. Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la Fonc-
tion publique et des Relations exterieures. — Je n'ai nullement
ete polemique, Monsieur Moureaux. Bien au contraire, mais
cela a du vous echapper pendant que vous lisiez votre journal.

Je souhaiterais faire une proposition qui se situe dans le
prolongement...

D'ailleurs, n'aurais-je pas le droit d'evoquer ce probleme?

M. Moureaux. — Vous ne representez pas ici le CVP!
Vous parlez en tant que Ministre.

M. Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la Fonc-
tion publique et des Relations exterieures. — Je suis Ministre
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regional mais avec Ie President, je represente aussi un peu la
communaute neerlandophone de cette Region et nous parlons
tous deux dans un esprit constructif. N'ai-je pas Ie droit de
parler de Tele-Brussel et de Tele-Bruxelles?

Na al de positieve woorden die ik reeds heb geuit moet ik
toch bekennen dat ik teleurgesteld ben door de houding van
deze zender omdat wij geen kans hebben gekregen bet stand-
punt van de Nederlandstalige Brusselaars te verwoorden. Dit
is volgens mij met aanvaardbaar van een zender die zowel een
beroep doet op de gelden van het Gewest als van de nationale
overheid, en dus ook op de gelden van alle Brusselaars. Mijn-
heer Moureaux, beide televisiezenders zullen in de toekomst
hun uitzendingen en studio's moeten openstellen voor de beide
Gemeenschappen, ook in verkiezingsperiodes.

Er zijn zoveel problemen in ons Gewest. Hoe kan de
communicatie worden beoefend als de kanalen tot communi-
catie worden afgesloten? Als de BRT de heer Moureaux voor-
stelt als Franstalige zijn standpunt te verantwoorden...

M. Moureaux. — II faudrait d'abord changer la reglemen-
tation en ce qui concerne la BRT.

M. Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la Fonc-
tion publique et des Relations exterieures. — C'est ce que je
viensdedire!

M. Moureaux. — Une legislation existe qui interdit aux
ministres francophones bruxellois de faire une communication
gouvernementale sur les antennes de la BRT. Tant que vous
n'aurez pas abroge ces textes, vous n'aurez pas montre votre
bonne volonte!

M. Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la Fonc-
tion publique et des Relations exterieures. — Monsieur Mou-
reaux, je viens de dire publiquement que je n'appreciais pas
cette attitude.

M. Moureaux. — Alors, mettez d'abord cela sur pied.

M. Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la Fonc-
tion publique et des Relations exterieures. — Nous aliens Ie
faire mais d'ores et deja, en.ce qui me concerne, il n'y a aucun
probleme.

M. Moureaux. — Je n'aime pas du tout cette polemique.

M. Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la Ponc-
tion publique et des Relations exterieures. — II ne s'agit pas
d'une polemique. Je fais un pas dans votre direction en vue
d'une meilleure collaboration, en respectant 1'autonomie des
uns et des autres et en creant des possibilities de communica-
tion. Qu'y a-t-il de polemique a cela? Nous aspirons a une
meilleure collaboration et c'est aussi ce que M. Picque a dit
hier.

M. Ie President. — Puisqu'il y a eu interruption de part et
d'autre, et que M. Andre voudrait intervenirJe vais lui permet-
tre de Ie faire.

M. Andre. — Monsieur Ie President, je m'inquiete car je
suis venu pour ecouter Ie Ministre s'exprimer a propos du
budget. II parle depuis une demi-heure d'audiovisuel, d'elec-
tions et de sport. C'est tres interessant. II polemique egalement
avec M. Moureaux mais jusqu'a present, il n'a guere aborde
Ie budget.

M. Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la Fonc-
tion publique et des Relations exterieures. — Monsieur Andre,
j'allais Ie faire. Cependant, je vous precise que tous les points
que j'ai evoques repondent a des questions qui m'ont ete
posees hier ou avant-hier. Vous n'etiez pas toujours la, c'est
probablement la raison pour laquelle vous n'etes pas au cou-
rant.

M. Ie President. — Chers Collegues, puis-je vous demander
de ne plus interrompre Ie Ministre?

M. Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la Fonc-
tion publique et des Relations exterieures:— Lors de la discus-
sion en commission et aussi lors des debats publics, plusieurs
membres sont intervenus pour donner leur appreciation de la
loi de financement. II est clair que 1'importance de cette loi
pour les finances bruxelloises n'est plus a demontrer.

M. Stalport est intervenu pour attirer noire attention sur
les aspects positifs de la loi de financement pour Bruxelles.

II est incontestable — et M. Moureaux 1'a egalement souli-
gne — que la loi de financement a permis a la Region bruxel-
loise de commencer son existence de facon budgetairement et
financierement honorable.

Je ne mets nullement en doute qu'au depart, la loi de
financement a donne da vantage de moyens a la Region bruxel-
loise.

Ce debat devra se faire dans la clarte. II n'est nullement
question de critiquer la loi de financement. Au contraire, il est
indeniable — bien qu'il soit difficile de citer des chiffres —
que cette derniere est plus favorable a Bruxelles que 1'ancien
systeme.

La loi de financement a 1'avantage de permettre a la Region
de faire des projections sur 1'avenir de facon plus ou moins
exacte en fonction de certains criteres.

Pour fin de 1'annee, Ie fameux rapport du Professeur Vuke-
len de la VUB, sur lequel on travaille depuis environ un an,
nous donnera sans doute une evaluation en profondeur de la
situation financiere de notre Region,

Je suis aussi persuade qu'aucun probleme fondamental
insurmontable ne se posera pour les finances de cette Region
dans les trois ou quatre annees a venir. II serait plus facile
pour moi de me limiter a gerer Ie budget annuel et de respecter,
sans plus, les directives du Conseil superieur des Finances. Je
serais alors un Ministre gestionnaire. Mais gouvemer est aussi
prevoir et preparer 1'avenir. C'est la raison pour laquelle il
m'a semble de mon devoir d'attirer 1'attention en commission
sur 1'evolution d'une serie de parametres qui peuvent mettre
en danger, a long ou a moyen terme, Ie financement de notre
Region.

A partir de cejour—je suis a cet egard d'accord avec les
propos des orateurs — Bruxelles doit mener une politique qui
permet de maintenir, mais aussi d'accroTtre, sa population et
de preserver sa capacite fiscale.

La politique de 1'Executif destinee a augmenter 1'attracti-
vite de la Region est d'autant plus necessaire.

II est vrai que nous nous trouvons dans un systeme ou une
partie de nos recettes est garantie ou enrolee sur la base
des legislations nationales et nous sommes, par consequent,
tributaires des soins que 1'Etat central consacre a cette tache.

Entre Ie niveau national et les Regions, se tient une reunion
trimestrielle, la conference interministerielle des Ministres des
Finances, ou tous ces problemes peuvent etre abordes. Je ne
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manquerai pas de mettre a 1'ordre du jour la problematique
soulevee par M. Stalport en ce qui concerne une meilleure
perception de I'impot et les techniques tendant a en payer
moins.

Par ailleurs, certaines legislations fiscales ont aussi parfois
une influence negative sur nos recettes futures. Je crois que
c'est inevitable dans Ie systeme qui est celui de la loi de
financement. Nous essayons, dans la mesure du possible, d'ins-
pirer des modifications a ces legislations.

En tant que Ministre regional des Finances, je suis avec
attention les mouvements ainsi que les prises de position en
matiere de revision de la loi de financement. Nous ne pren-
drons pas d'initiatives isolees en vue de demander une modifi-
cation de cette loi.

Neanmoins, nous preparons actuellement un dossier dans
lequel on evalue les charges qui sont insuffisamment prises en
compte dans cette loi et Ie correctif qui devrait y etre apporte.

En d'autres termes, si revision il y a, nous introduirons un
dossier, comme Ie feront probablement les autres Regions et
Communautes. Si la revision de la loi de financement n'est
pas a 1'ordre du jour, nous nous efforcerons de regler les
problemes les plus importants par des accords avec 1'Etat
central dans Ie cadre des lois existantes. C'est aussi dans ce
contexte que Ie dossier «Pertes fiscales» apparait en ce qui
concerne la Region bruxelloise.

Un premier grand handicap reside dans Ie fait que la
correction de solidarite est axee sur la compensation du pro-
duit fiscal moyen Ie moins eleve par Region. En effet, aucune
correction n'est prevue pour une diminution de la population.
Si dans les cinq annees a venir, Bruxelles continue a perdre en
moyenne 4 300 habitants par an, ce qui etait Ie cas entre 1981
et 1991, cela va couter globalement plus de 3 milliards. Ce
mecanisme de la loi de financement entratne une perte de
600 millions par an.

Etant donne que les depenses obligatoires ont surtout
trait a des travaux d'infrastructure, les transports publics, Ie
remboursement de dettes du passe et d'autres frais fixes, la
diminution de la population n'aura malheureusement guere
de r6percussions pour les depenses. En d'autres termes, les
depenses restent constantes bien que la population diminue,

. tout comme les recettes.
Un deuxieme handicap concerne la non-integration dans

la partie attribuee de 1'IPP — et M. Harmel en a parle — de
l'imp6t des non-residents et des fonctionnaires europeens et
autres, exoneres de 1'IPP.

Si nous integrions I'impot des non-residents dans Ie calcul,
Bruxelles obtiendrait 270 millions en supplement par an, et
cela selon des calculs tres prudents. En integrant les fonction-
naires europeens qui, meme s'ils paient des impots n'en paient
toutefois pas en Belgique, Bruxelles obtiendrait encore
150 millions. Cela n'implique pas que les fonctionnaires euro-
peens deviendraient imposables: il ne s'agit que de leur integra-
tion dans Ie calcul de la partie attribuee.

Troisieme handicap rappele par plusieurs membres et
notamment par Mme Nagy: la fameuse mainmorte et la non-
perception des redevances pour services prestes. Les batiments
publics ne sont pas imposables, alors qu'ils beneficient de tout
1'equipement necessaire. Le manque a gagner a ete evoque a
plusieurs reprises.

J'ai aborde la question avec le Ministre-President ayant
dans ses charges la problematique de la mainmorte en tant
que Ministre responsable des communes et de la tutelle sur
les communes. J'affirme qu'il est necessaire de poursuivre

le dialogue avec 1'Etat central, afin d'obtenir des solutions
concretes pour ces problemes bien reels.

Comment trouver cette solution? On pourrait par exemple
envisager la revaluation des biens immobiliers qui entrame-
rait une augmentation automatique de la mainmorte. Une
solution devra se trouver dans le cadre des compensations
pour les charges que Bruxelles doit supporter en tant que
capitale nationale et internationale. C'est d'ailleurs prevu dans
la loi de financement qu'il ne faut pas pour autant modifier.

Je voudrais attirer votre attention sur cet aspect de negocia-
tion avec 1'Etat central qui, dans notre cadre institutionnel de
pays federalist, est inevitable. Certains membres sont a nou-
veau intervenus pour demander justification du reglement des
charges du passe, tout particulierement en ce qui concerne les
fonds budgetaires. Ce sera peut-etre la demiere fois que nous
en parlons, mais je tiens a repeter que 1'arrangement obtenu
et 1'accord conclu avec 1'Etat central sont tout a fait honora-
bles. II ne s'agit pas d'une interpretation, mais d'une comparai-
son chiffree et controlable avec les compromis intervenus entre
les autres Regions — Region flamande et Region wallonne —
et 1'autorite nationale sur ces memes fonds budgetaires. Par
rapport a 1'altemative septennale qu'elles ont obtenue, nous
avons fait un gain actuariel d'au moins 1,6 milliard.

II ne faut pas que 1'opposition nous en felicite, mais il
serait agreable que les resultats soient au moins reconnus.
Dois-je rappeler qu'un Gouvemement national demissionnaire
n'aurait jamais pu prendre une decision sur un tel dossier.
L'accord est intervenu, malgre tout votre scepticisme. Je suis
realiste en vous disant que 1'accord est intervenu le
10 septembre 1991, soit quelques jours avant la demission du
gouvemement central.

Mme Nagy. — II etait temps!

M. Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la Ponc-
tion publique et des Relations exterieures. — En comparaison
avec ce qui se passe dans d'autres Regions, 1'accord est plus
favorable a concurrence de 1,6 milliard.

M. Stalport a egalement attire 1'attention sur le sous-
equipement de 1'administration pour 1'elaboration et la prepa-
ration du budget.

II est vrai que mon cabinet doit encore intervenir de facon
trop consequente dans le travail technique et la preparation
materielle du budget. Nous disposons, certes, au niveau de
notre administration de quelques fonctionnaires tres valables,
mais ceux-ci ne possedent pas encore la connaissance et 1'expe-
rience techniques suffisantes pour que la preparation du bud-
get puisse se faire de facon plus experte au niveau de 1'adminis-
tration.

Le grand probleme de 1'administration de la Region
bruxelloise, et j'ai deja repete ceci a maintes reprises, est
que le personnel transfere d'autres secteurs, entre autres du
national, etait en regle generate —je suis done nuance — d'un
niveau hierarchique insuffisant. II ne possedait pas, en outre,
d'experience en matiere de technique budgetaire.

Je suis persuade que la structuration de 1'administration
pourra resoudre ces problemes en profondeur. II est trop
simpliste de croire qu'il s'agit uniquement d'un probleme de
nombre de fonctionnaires. Ceux-ci doivent avoir la formation
requise et s'ils ne 1'ont pas, il faut la leur donner.

Puis-je repondre id a Mme Nagy sur 1'informatisation des
cabinets? Je corrige d'abord une erreur de chiffres dans son
intervention. L'informatisation des cabinets ne coute pas
57 millions en 1992, mais seulement 27 millions. La difference

180



Seance pleniere du vendredi 29 novembre 1991
Plenaire vergadering van vrijdag 29 november 1991

va au Centre informatique de la Region, a titre de subside de
fonctionnement pour 1992. J'ai deux remarques de fond:

Le CIRB est legalement charge d'informatiser les services
de 1'Executif. Cela fait partie de ses missions. L'Executif ne
souhaite pas cette depense comme «gadget informatique»,
mais cet investissement doit permettre d'etablir des connexions
entre 1'administration et les cabinets. Le premiere application
sera d'etablir des connexions pour pouvoir disposer, au jour
lejour, des informations budgetaires et comptables sur 1'execu-
tion du budget. Si 1'on veut ameliorer le «management
public », cela parait indispensable.

Mme Nagy et M. Harmel m'ont aussi fait part de leur
inquietude quant a la non-traduction budgetaire de la restruc-
turation du ministere en 1992.

L'evolution des credits 1991-1992 inscrits dans les docu-
ments budgetaires ne traduit pas en effet cette intention.
Cependant, j'informe le Conseil que 1'execution du budget
1991 montre, apres onze mois, que les credits 1991 sont sureva-
lues. Nous estimons cette surevaluation a 150 millions. La
comparaison 1991-1992 en tenant compte de cet element d'in-
formation degage alors. Monsieur Harmel, un taux d'accrois-
sement de lOp.c. pour les traitements et le fonctionnement
du departement, Comme nous avons retenu une croissance
naturelle des depenses a effectifs constants de 4 p.c. par rap-
port a 1991, il y a la une marge de manoeuvre de 6 p.c. pour
faire face a la restructuration.

Wat de structurering van de administratie in baar geheel
betreft, heb ik reeds de gelegenheid gehad ook in afzonderlijke
vergaderingen mijn standpunt uiteen te zetten.

De ontwerp-ordonnantie zai nog in de loop van de maand
december besproken worden met de vakbonden en zo spoedig
mogelijk voorgelegd aan de Raad.

Ik weet het. Het vraagt tijd, en soms meer dan oorspronke-
lijk gepland. Maar ook deze Raad heeft al meermaals erkend
voor welk een enorme uitdaging wij staan. Het komt erop aan
een degelijkejuridische basis te verschaffen, die zekerheid biedt
en motiveert.

Ik wens met de grootste nadruk aan de Raad te zeggen
dat het personeel, onze ambtenaren niet gediend zijn met
aanstellingen of benoemingen die vatbaar zijn voor vernieti-
ging door de Raad van State. Sta me toe naar de begroting
zeif terug te keren. Tijdens deze bespreking is terecht de
bezorgdheid tot uiting gekomen over de evolutie van de finan-
ciele middelen van het Gewest. Men mag hierin geen voorbarig
alarm zien. Onheilsscenario's zijn niet op hun plaats. De
gemaakte vaststellingen mogen niet tot onrust leiden, maar
integendeel tot een verhoogde aandacht voor het behoud van
de budgettaire orthodoxie.

Ik zou het als volgt kunnen samenvatten: de toestand van
oze gewestfinancien is voor het ogenblik gezond, maar het is
onontbeerlijk dat de evolutie ervan op de voet wordt gevolgd.

Deze orthodoxie is voor de Executieve geen dode letter.
Ik verwijs naar de opname van de ontleningscapaciteit, zoals
bepaald in de adviezen van de Hoge Raad voor Financien. Ik
heb de limieten van de Hoge Raad steeds als een uiterst
maximum gehanteerd, en ik ben niet van plan van deze han-
delswijze afte wijken.

Vandaar was er ook geen enkel probleem om de ontle-
ningscapaciteit voor 1992 te beperken tot de norm van de
Hoge Raad voor Financien. Een amendement van deze strek-
king werd dan ook door de Executieve ingediend,

Dat verhindert niet dat desgevallend een beroep zai worden
gedaan op ongebruikte ontleningscapaciteit van voorgaande
jaren. Deze capaciteit correspondeert immers met begrotings-
uitgaven die potentieel ook in latere jaren een thesaurie-impact
kunnen hebben. Maar ik kan bevestigen dat wij voor de
begroting 1992 enkel een beroep zullen doen op de thans
toegestane capaciteit.

En reponse a MM. Harmel et Andre, les autorisations
d'emprunt des annees anterieures ne serviront pas a une com-
pensation pour la diminution eventuelle des recettes 1992.

M. Andre a fait quelques remarques sur 1'analyse de la
Cour des comptes de la situation 1991. L'analyse de la Cour
des comptes se base pour 1991 sur 1'introduction, par le pre-
mier feuilleton 1991, d'un volume de credits supplementaires
de 1'ordre de 5 milliards. En se limitant a la seule annee 1991,
elle constate en effet que 1'autorisation d'emprunt autorisee
de 6,6 milliards ne couvre pas ces depenses. II y a done la pour
la seule annee 1991 une impasse de 5 milliards qui est ramenee,
je le repete, par le second feuilleton a 3,8 milliards, puisque le
second feuilleton ameliore.la situation de 1,2 milliard.

Une approche differente peut etre faite dans la mesure ou
1'on doit admettre que les mecanismes memes de la loi de
financement conduisent a analyser la situation d'un budget
regional en tenant compte de 1'amont et de 1'aval. Le Conseil
superieur des Finances avait formule les memes observations
que la Cour apres le premier feuilleton. Nous lui avons fait
observer que son rapport ne tenait nullement compte des
realisations des deux annees precedentes, done de 1'amont.

Quel est 1'amont? Nous aurions du emprunter 1,3 milliard
en 1989 et 5,5 milliards en 1990. C'etait 1'application de la loi
speciale. Nous n'avons pas du emprunter. Au contraire, la
tresorerie regionale a degage un boni cumule de 3,7 milliards.
Je rappelle aussi que 1'inscription de ces 5 milliards dans le
premier feuilleton avait etc precedee par une annulation de
5,4 milliards de credits d'ordonnancement au 31 decembre
1990 dans le strict respect de 1'orthodoxie budgetaire que nous
avons fait retablir. La Cour des comptes rappelle cette mesure
et M. Andre nous en felicite. Je pense que vous auriez pu, en
toute objectivite, en faire aussi mention dans votre interven-
tion. Probablement faute de temps, n'avez-vous pu tout cit.er
et je le comprends.

Enfin, il est bon de rappeler que, pour la seule annee 1991,
le recours a 1'emprunt n'a ete que de 3 milliards, II s'est fait
tres tardivement dans 1'annee (le 4 novembre) et 1'execution
du budget a ce jour m'amene a penser que nous ne ferons pas
appel aux 3 milliards restants en 1991. Cela veut dire que,
durant trois ans, la Region sera restee bien en dessous de sa
faculte d'endettement, remboursable par 1'Etat central.

En toute objectivite, je dois avouer que c'est un bon resul-
tat. Lorsqueje compare aux autres Regions, ne pas avoir fait
appel a la capacite d'emprunt, qui nous est rembourse par
1'Etat central est positif.

En revanche, je suis d'accord quand vous dites « attention,
danger pour 1'avenir, car ces depenses non executees les annees
precedentes arriveront un jour et vous serez mis en difficulte».
Je ne suis pas du tout insensible a ce que vous avez dit a ce
sujet. Une mesure qu'il faudra prendre, ce que j'ai deja porte
a 1'attention de 1'Executif, est le depot de feuilletons ne conte-
nant pas des credits supplementaires d'un volume tres impor-
tant. Je suis d'avis que cela ne se justifie pas meme dans
1'eventualite d'une compensation de credits annules. Le mot
«ajustement» doit etre pris dans un sens restrictif et ne pas
conduire a reorienter un budget en cours d'annee. J'ai etc
sensible aux remarques formulees par plusieurs conseillers et
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j'en ai pris bonne note. En tout etat de cause, ces ajustements
seront soumis au controle de cette assemblee.

( M . Maison, Vice-President, remplace M. Poullet au fauteuil
presidentiel.)

(De heer Maison, Ondervoorzitter, neemt het voorzitterschap
waar.) ~ ' • ~

Les modalites du premier emprunt fait par la Region de
Bruxelles-Capitale aupres de la CGER peuvent, a mon avis,
valoir comme autre exemple d'orthodoxie budgetaire. Nous
repayons en annuites. II faut noter qu'ainsi, la Region de
Bruxelles-Capitale ne budgetise pas seulement les charges des
interets, mais qu'elle entame Ie remboursement du capital des
Ie debut. Cette methode d'annuites est en concordance totale
avec les remboursements de 1'Etat central, comme prevu dans
la loi de fmancement. II faut rappeler que d'autres methodes
de remboursement etaient possibles et meme encouragees par
les institutions financieres. Nous avons neanmoins prefere ne
pas hypothequer Ie futur, meme si cela demande des efforts
aujourd'hui.

Plusieurs intervenants ont etabli une comparaison entre Ie
volume global des depenses autorisees en 1991 et celui de 1992.

M. Andre a cite les chiffres de 52 milliards en 1991 en y
incluant les fonds et de 45 milliards en 1992. M. Debry a eu
Ie sentiment que 1'Executif avait etabli d'abord son budget des
Voies et Moyens et qu'en fonction des recettes escomptees, ce
budget des depenses est reduit a la portion congrue en 1992.
Ce n'est pas Ie cas. Toutefois, nous n'avons pas Voulu depenser
sans recettes correspondantes.

Un gros effort a ete fait. D etait necessaire dans Ie cadre
de 1'orthodoxie budgetaire. Le budget resulte d'un juste equi-
libre. II doit tenir compte des imperatifs de la loi de fmance-
ment. Le budget regional — et M. Stalport 1'a rappele —
participe a 1'assainissement des finances publiques de 1'Etat.

C'est ainsi qu'il faut voir les choses. Cette loi de fmance-
ment des Regions a ete voulue par 1'ensemble des partis qui
ont forme le precedent gouvemement. C'est la realite et le
mode de fmancement le demontre clairement.

Je le repete encore une fois a cette tribune: il n'y aura pas
de scenario budgetaire liegeois, peut-etre anversois, applique
a notre Region tant que je serai Ministre des Finances et du
Budget. Pas de fuite en avant en laissant 1'heritage des dettes
impayees aux successeurs.

C'est vrai que les besoins sont importants. Mais il faut
savoir ce que 1'on veut. Accroitre les depenses, c'est accroltre
les recettes aussi. Certes, des moyens supplementaires doivent
encore etre obtenus aupres du gouvemement national sous
forme de compensations diverses, mais ce ne sera pas le Perou.
J'en suis convaincu.

Faut-il alors majorer la fiscalite regionale? Nous sommes
to us d'accord: il faut gagner le pan du retour de la population
vers notre Region. Accroitre la fiscalite serait absurde et
provoquerait 1'effet contraire.

Emprunter plus que ce que 1'Etat central nous rembourse?
Je vous 1'ai dit, ce n'est pas mon credo, pas plus, j'en suis
persuade, que celui de 1'Executif qui partage mon point de
vue, et le budget 1992 tient compte de ces contraintes.

Un certain nombre d'intervenants ont evoque la situation
de FAgglomeration et des deux pararegionaux.

Monsieur Decoster, nous avez raison. Les pensions pese-
ront dans 1'avenir lourdement sur 1'Agglomeration. Alors que
cette charge resterait limitee a 21 millions en 1991 dans le
budget de 1'Agglomeration, elle pourrait passer a 385 millions
en 1'an 2000 (en francs de 1'an 2000). II faut 1'assumer.

S'il n'y a pas d'affiliation a une caisse de pension, il faut
chercher un autre mecanisme de stabilisation afin d'etaler le
cout budgetaire dans le temps. Concretement, il pourrait s'agir
de la creation d'un fonds de reserve, alimente aujourd'hui
pour pouvoir faire face de maniere autonome a 1'evolution
explosive qui se produira a moyen terme. Ces options sont
actuellement en cours d'examen.

Je suis un peu surpris de 1'intervention de M. Duponcelle
sur la faiblesse des moyens accordes au service d'incendie en
1992. Les moyens augmentent de 9 p.c. par rapport a 1991.
Ce taux de croissance est largement superieur a 1'inflation qui
est actuellement d'environ 3 p.c. sur base annuelle.

M. Duponcelle affirme aussi que le deficit structurel de
1'Agglomeration n'est toujours pas resorbe. Ce deficit est
resorbe grace a la taxe PSU.

Le probleme actuel est un probleme de tresorerie puisque,
seule, la taxe PSU 1990 a ete percue. Comme nous sommes a
la fin de 1'annee 1991, cette recette couvre, en fait, en tresorerie,
deux annees de depenses. On comprend, des lors, qu'un pro-
bleme de tresorerie s'est pose.

Cette taxe semble toujours faire 1'objet de commentaires
divers: mauvaise perception, rappels envoyes erron'ement, etc.
Une taxe assez complexe demande une administration bien
outillee. Le service de taxation de 1'Agglomeration a percu
cette taxe au depart d'infonnations statistiques communiquees
par d'autres organismes publics. On a du constater que ces
banques de donnees faisaient beaucoup d'erreurs. Par ailleurs,
le registre de commerce n'est pas a jour. Cela aussi, 1'Agglome-
ration 1'a connate. J'ai fait faire un audit sur le service de
taxation. Le personnel sera renforce, 1'informatique sera deve-
loppee.

Comme le reglement-taxe reste inchange en 1992, je suis
convaincu que la perception va tres sensiblement s'ameliorer.

Mijnheer de Voorzitter, Collega's, ik dank U voor uw
aandacht. (Applaudissements sur les banes de la majorite.)

De Voorzitter. — Het woord is aan de heer Grijp, Minister.

De heer Grijp, Minister belast met Economic. — Mijnheer
de Voorzitter, Collega's, tijdens de begrotingsdiscussie van de
voorbije dagen kwamen er natuurlijk ook een aantal proble-
men ter sprake in verband met het economisch beleid en/of
met bepaalde onderdelen ervan.

Bij deze gelegenheid wens ik de leden van de commissie te
danken voor de grote grondigheid waarmee ze de begroting
van Economic hebben onderzocht. Ik dank ook al de leden
die veel aandacht aan de economische ontwikkeling van het
Gewest besteden. Dit blijkt uit de vragen die ze dienaangaande
stelden.

In zijn uiteenzetting heeft collega Vandenbossche gewezen
op de nood aan een middenstandsbeleid en de nood aan de
creatie van overlegorganen. Hij had het ook over het belang-
rijke probleem van de regionalisering van het Economisch en
Sociaal Instituut voor de Middenstand en ook nog over de
begeleiding van de K.MO's.

Wat de overlegorganen betreft, moet ik vaststellen dat tot
op vandaag de vertegenwoordiging van K.MO's slechts op het
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nationale vlak wettelijk is geregeld. Naar aanleiding van de
regionalisering van het bedrijfsleven rijst inderdaad de vraag
ofal dan niet een ordonnantie van het Gewest nieuwe structu-
ren en instellingen moet creeren.

Sommige middenstandsorganisaties, die bij mij op bezoek
kwamen, pleitten voor nieuwe structuren. Ik heb daar begrip
voor. Op dit ogenblik wacht ik op meer precieze voorstellen
van die organisaties. Ik ben van mening dat hoe dan ook deze
kwestie moet worden opgelost. Maar het zai voor de Brusselse
regio net-zoals voor het nationale niveau geen gemakkelijke
kills zijn om een voldoeninggevende regeling te vinden. Zo
denk ik dat het niet gemakkelijk zai zijn de ond.erlinge repre-
sentativiteit op een billijke wijze vast te leggen.

U weet allemaal dat het Brusselse bedrijfsleven-op dit
ogenblik nog onvoldoende inspeelt op het nieuwe feit van de
autonome Brusselse regio. Ik vrees de confrontatie met de
nieuwe gesprekspartners niet, integendeel. Ik zet de interpro-
fessionele en professionele organisaties ertoe aan zich te laten
kennen — want tot nog toe zijn ze niet allemaal gekend —
zich te organiseren en mij hun desiderata mee te delen. Ik
probeer zeifs hen systematisch op te zoeken. Ik kan gerust
zeggen dat ik alle bekende professionele organisaties, die enige
betekenis hebben, ontmoet heb. Aan sommige heb ik zeifs
financiele hulp verleend met het oog op de verbetering en
versteviging van hun werking. Mijnheer Vandenbossche, ik
ben dus klaar voor de discussie.

De regionalisering van het Economisch en Sociaal Instituut
voor de Middenstand heeft enkel betrekking op de adviesver-
strekking aan ondernemingen. Op personeelsvlak heeft die
regionalisering geleid tot de overdracht van slechts drie
bedrijfsadviseurs aan het Brusselse Gewest, maar dat wist u
al.

Rekening houdend met de beperkte overdracht van
bevoegdheden en personeel naar het Gewest is de oprichting
van een Brussels Economisch en Sociaal Instituut voor de
Middenstand naar het model van het nationale ESIM zeker
geen goede opiossing voor de KMO's en de middenstanders
die problemen hebben met begeleiding.

Een instituut oprichten met dezelfde nuttige ervaring als
het vroegere Nationale Instituut zou vele, misschien wel een
tiental, jaren vergen. Daarom kijk ik eerder uit naar samenwer-
king met prive-instanties, gespecialiseerd in het bedrijfsbeheer.
De tot nu toe onderzochte voorstellen zijn echter te duur. Dat
is ook de mening van de Gewestelijke Ontwikkelingsmaat-
schappij die ik hierover om advies heb verzocht. Ik geef echter
mijn pogingen ter zake niet op. Bedrijfsbegeleiding, gefinan-
cierd door de overheid, bestaat op het ogenblik reeds in Vlaan-
deren en Wallonie. Ook voor Brussel moet ter zake wat worden
gedaan.

U vroeg mij of een specifiek Brussels KMO-beleid mogelijk
is. In dit verband kan ik u zeggen dat ik tot nu toe voor het
Brussels economisch beleid nog geen onderscheid heb gemaakt
tussen het beleid voor de KMO's en dat voor de grotere
bedrijven. Ik heb nochtans reeds een hele reeks initiatieven
genomen, die in de eerste plaats de KMO's ten goede komen.
Ik zou er meerdere kunnen citeren, maar ik zai mij beperken
tot bijvoorbeeld de creatie van de VZW Technopool, die in
de eerste plaats voor synergie en samenwerkingsvormen tussen
de kleine bedrijven moet zorgen. Teleport bijvoorbeeld, die
een geavanceerde telecomrounicatieservice zai aanbieden, werd
speciaal voor het KMO-gebruik uitgedacht. Een ander pro-
gramma is Brussels GT, guidance technologique, waarbij een
groep specialisten de kleine en middelgrote bedrijven gaan
sensibiliseren en bijstaan bij het invoeren van eenvoudige infor-
maticamiddelen om hun management te verbeteren. Bij de'

VZW Technopool zai iemand worden aangeworven die verant-
woordelijk zai. zijn voor de KMO's.

Speciaal ook voor kleine bedrijven en middenstanders wer-
den nieuwe toepassingsrichtlijnen uitgevaardigd die eenvoudi-
ger en veel begrijpelijker zijn dan tevoren.

Ik richt mij nu niet alleen tot de heer Vandenbossche, maar
ook tot mevrouw Nagy met betrekking tot haar vraag voor
hulp aan KMO's, die ook de inwoners zeif ten goede komt.
Hoewel het principe van « return voor het Gewest» zeer moei-
lijk te vertalen is in deze richtlijnen, heb ik nochtans twee
maatregelen ingeschreven, die op dit ogenblik al van toepas-
sing zijn. Een eerste maatregel is dat bij een renovatie-
programma van bedrijfsgebouwen ook de delen die niet voor
beroepsdoeleinderi worden gebruikt, in dezelfde mate als het
beroepsgedeelte in aanmerking komen voor de steun. Dat is
niet zo in Vlaanderen en Wallonie.

Ten tweede, indien de zeifstandige 'zijn hoofdverblijfplaats
in het Brussels Gewest heeft, wordt de duur van de genoten
tegemoetkoming verlengd, en wordt de tegemoetkoming bijge-
volg verhoogd. Nieuw en eveneens vermeldenswaardig, Mijn-
heer Vandenbossche, zijn de bedrijvencentra, waarin de func-
ties van advies, opieiding, localisatie, partnership en
financiering zijn geintegreerd ten behoeve van startende onder-
nemingen. Ik verwijs hier naar het Centrum voor Ondernemin-
gen en Innovatie in het Erasmus Technology Center te Ander-
lecht, dat reeds steun kreeg, en naar het IDYES-project te
Schaarbeek waaraan het Gewest eveneens steun zai verlenen.

Mme Nagy et M. de Patoul ont pose des questions relatives
a la diversification du tissu economique, a des facilites donnees
a 1'implantation de bureaux, ainsi qu'a 1'implantation de nou-
velles entreprises et a 1'integration d'entreprises en milieu
urbain.

Un des problemes du developpement economique dans
la Region bruxelloise est la rarete des terrains a vocation
industrielle, ainsi que leur cout eleve. Dans un certain nombre
de cas, la Region, et plus particulierement les institutions
regionales, sont proprietaires ou gestionnaires de terrains
qu'elles mettent a la disposition des entreprises, a des condi-
tions plus favorables que celles du marche, et ce a condition
que ces entreprises soient interessantes pour Bruxelles.

J'ai defini recemment les criteres d'implantation et d'attri-
bution en vue d'acceuillir les entreprises concemees.

Les activites, auxquelles une priorite doit etre reservee,
sont: la production et la transformation industrielle et artisa-
nale et les services de haute technologie destines a 1'industrie.

Par ailleurs, les activites commerciales et administratives
peuvent etre admises, a condition qu'elles soient accessoires
aux activites decrites ci-dessus.

La densite de 1'emploi doit etre egale ou superieure, si
possible, a 100 personnes par hectare. De memo, les terrains
doivent etre utilises de la maniere la plus rationnelle et la plus
economique.

En outre, une etude est actuellement en cours pour ce
qui concerne 1'accueil des entreprises secondaires a Bruxelles.
L'objectif est d'etablir une politique, qui soil de nature a
favoriser Ie maintien et 1'implantation d'industries a caractere
urbain.

Nous avons defini trois strategies:

— une pour les entreprises souhaitees, qui s'integrent dans
1'environnement et presentent des garanties pour 1'avenir;
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— une pour les entreprises indispensables comme, par
exemple, celles qui s'occupent du traitement des dechets;

— une pour les autres entreprises, dont la Region ne
considere pas devoir promouvoir Ie developpement.

Cette etude devra, par ailleurs, definir les zones, ou ces
entreprises pourront etre accueillies physiquement. Nous espe-
rons recevoir les resultats avant la mi-1992.

Aan mevrouw Nagy, aan de heren Harmel, de Patoul en
Vandenbussche kan ik meedelen dat inzake wetenschappelijk
technologisch onderzoek een bijzondere aandacht uitgaat naar
twee types van onderzoek.

Ten eerste, bet fundamenteel onderzoek dat wij via bet
IWONL fmancieren. Dit zijn subsidies die met worden terug-
betaald.

Ten tweede, onderzoeksprojecten, die de ontwikkeling be-
ogen van nieuwe produkten en produktieprocedes. Hiervoor
worden renteloze voorschotten gegeven, die terugbetaalbaar
zijn wanneer de prototypes worden gecommercialiseerd. Bij
de selecde van de projecten wordt, naast de kwalitatieve
inhoud, ook in belangrijke mate rekening gehouden met de te
verwachten economische terugvloei voor het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.

Mme Nagy et M. Harmel ont pose une question au sujet
de 1'asbl Technopole, plus particulierement en ce qui conceme
Ie cout, les emplois crees et 1'evaluation du fonctionnement.
Au sujet de Bruxelles-Technopole, la dotation budgetaire,
pour 1'annee 1991, s'eleve a 16,5 millions et pour 1992, a
38 millions.

L'asbl Bruxelles-Technopole qui a ete creee est en phase
de demarrage depuis Ie mois de novembre. Quatre poles d'ex-
cellence sont constitues: un pole industries de la sante, un
pole industries de 1'alimentation, un pole industries de la
communication et un pole industries de precision. Ces poles
ne sont pas a considerer comme des entiles fermees mais
comme des centres de synergic ouverts a tout acteur pouvant
apporter des complementarites utiles.

Deux responsables de pole ont ete engages depuis quelques
semaines.

In het kader van Brussel Technopool werden eveneens een
aantal samenwerkingsakkoorden gesloten met het bedrijfsle-
ven en met de universiteiten. Zo werd met de Brusselse Kamer
van Koophandel een contract gesloten ter bevordering van
toelevering aan Brusselse ondernemingen, in vele gevallen
KMO's. Ook met de ULB werd een contract gesloten. Deze
overeenkomst heeft tot doel dat de universiteit de resultaten
van haar toegepast wetenschappelijk onderzoek ter beschik-
king zou stellen aan het Brussels bedrijfsleven.

Er zijn nog een aantal contracten in voorbereiding met
onder meer de UCL, VUB, COOVI en VOB. Sommige daar-
van liggen al op mijn kabinet.

Technopool gaat niet erg snel van start, onder meer omdat
er getracht wordt de aanwervingen totaal te objectiveren in
samenwerking met een headhunter.

Sinds enkele weken werd de VZW Technopool onder-
gebracht in een gebouw in het wetenschappelijk park te Evere.
Hoewel slechts onlangs geinstalleerd heeft de VZW nu reeds
een aantal realisaties op haar actief. Ik citeer bij wijze van
voorbeeld, Teleport, Technologische begeleiding — Guidance
technologique — en het Centrum voor Ondememing en Inno-
vatie te Anderlecht.

Op lange termijn is het de doelstelling toegevoegde waarde
te creeren voor zoveel mogelijk Brusselse ondernemingen.

Quant au barometre conjoncturel, plusieurs questions et
observations ont ete fonnulees.

Un contrat a ete conclu avec la VUB. On dispose £i present
d'un echantillon de 700 entreprises qui ont accepte de partici-
per a une enquete mensuelle. Ces participants ont deja repondu
a un questionnaire de base; la premiere enquete mensuelle est
en cours. Les premiers resultats sont attendus pour Ie mois de
decembre.

Mme Nagy et M. Andre ont pose des questions relatives
a 1'evolution des depenses en expansion economique.

Le projet d'ordonnance relative a 1'expansion economique
et actuellement a 1'examen de la CE, aura comme consequence
une diminution importante des depenses, et cela deja a partir
de 1992. Une estimation precise de cette diminution ne peut
pas encore etre faite, la discussion avec la Communaute euro-
peenne n'etant pas encore terminee. Par ailleurs, je viens d'ap-
prendre, par la presse, que la Communaute europeenne aurait
des observations, relatives a 1'ordonnance. La teneur exacte
de ces observations ne m'a pas encore ete communiquee. Je
peux toutefois vous garantir que 1'on ne peut se tromper car
depuis le mois d'aout, aucun dossier «grande entreprise» n'a
plus ete traite. Tout dossier est suspendu et je reste done dans
1'attente des observations de la CE.

M. Andre. — C'est bien ce que 1'on vous reproche, Mon-
sieur le Ministre. Vous vous asseyez sur les dossiers! Dans ces
conditions, il est facile d'economiser de 1'argent.

M. Grijp, Ministre de rEconomie. — La CEE a demands
a tous les pays et a toutes les Regions concernees de ne plus
trailer les dossiers des grandes entreprises et ce a partir du
I61" aout. Je respecte done mon engagement. Si j'allais a 1'en-
contre de cette demande, les decisions prises risqueraient d'al-
ler a 1'encontre des remarques emises par la CE et devraient
etre annulees. Je prefere done y surseoir.

M. Andre. — Regardez ce que font vos collegues flamands
etwallons!

M. Grijp, Ministre de 1'Economie. — S'ils le font, ils seront
peut-etre punis. Si je traitais ces dossiers maintenant et que je
sois, par la suite, oblige de revenir sur mes decisions, vous me
le reprocheriez egalement. Je recevrais done de toute facon
des reproches!

Op de opmerkingen van de heer Galand in verband met
de acties van het Departement Externe Betrekkingen kan ik
het volgende antwoorden. Hij meende dat naar aanleiding van
de wereldtentoonstelling in Sevilla, naast een culturele, zich
ook een economische commerciele aanpak opdringt. Ik kan
hem meedelen dat in dat verband, op mijn voorstel, is beslist
op de afdeling economie insgelijks kredieten voor de deelname
van Brusselse bedrijven aan dit wereldgebeuren in te schnjven.
Zo zullen Brusselse bedrijven zich ter plaatse kunnen kenbaar
maken, mede door de dagelijkse sectoriele uiteenzettingen, die
tijdens dit evenement worden ingericht.

Tenslotte kan ik niet voorbijgaan aan een aantal opmerkin-
gen die onder meer door de heren Vandenbossche en Vanden-
bussche in verband met Tele-BruxeIles werden geformuleerd.
Dames en Heren, ik wil niet polemisch zijn, maar deze kwestie
moet hoe dan ook in de volgende maanden worden geregeld.
Het kan niet dat de Brusselse regio geld, contracten en perso-
neel ter beschikking stelt zonder een tegenprestatie voor de
Nederlandstalige inwoners van Brussel. Ik zai dan ook, zoals
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ik reeds in de pers heb aangekondigd, binnenkort concrete
voorstellen indienen bij de Executieve. De financiele moeilijk-
heden van de Franse Gemeenschap, die wij zijn bijgesprongen,
zijn eigenlijk niet occasioneel, maar structureel. Met TV-Brus-
sel — ik beken bet eerlijk — hebben de Nederlandstalige
Brusselaars zeifeen structureel probleem. Ik ben derhalve van
mening dat een meerjarencontract de ondersteuning van de
Nederlandstalige TV-Brussel zou moeten vastleggen. De uit-
zendingen van deze zender zouden evenzeer door de Brusselse
Executieve moeten worden gefinancierd. (Applaus van de heren
Vandenbossche, Vandenbussche en Thys.)

M. Ie President. — La parole est a M. Thys, Ministre.

M. Thys, Ministre des Travaux publics, des Communica-
tions et de la Renovation des Sites d'Activites economiques
desaffectes. — Monsieur Ie President, Chers Collegues, Ie
budget qui a ete depose par 1'Executif de la Region de Bruxel-
les-Capitale, particulierement en ce qui concerae les
divisions 12 et \6bis, qui sont de mes competences, respecte Ie
memo objectifde rigueur qu'en 1991 et conforte les objectifs
prioritaires qui ont ete degages lors de la presentation de la
programmation pluriannuelle que j'ai eu 1'honneur, Monsieur
Harmel, de presenter en Commission de 1'Infrastructure du
Conseil regional en 1991.

Cet objectifde rigueur. Monsieur Ie President, Chers Colle-
gues, n'empeche done pas les choix en ce qui concerne les
matieres qui relevent de ma competence.

Le probleme de la mobilite reste un des elements essentiels
pour notre Region et la declaration de politique generale de
1'Executif a clairement precise les choix pris par celui-ci dans
ce domaine.

Cette politique est fondee sur une coordination Travaux
publics et Communications.

( M . Poullet, President,
reprend la pre.side.nce de I'Assembles.)

(De heer Poullet, Voorzitter,
hemeemt het voorzitterschap van de Vergadering.)

L'oeuvre de rehabilitation de 1'espace public entame ces
deux dernieres annees montre combien ce choix a etejudicieux.
La reflexion globale de 1'avenir de la ville en terme de mobilite,
entamee en 1989, sera concretisee par 1'adoption du plan
regional des deplacements en 1992.

Le plan Iris permettra de determiner les grandes options
en matiere de mobilite, a moyen et long terme.

Les premieres conclusions dont nous disposons deja ont
ete prises en compte lors de la reorganisation du reseau de la
STIB.

1992 sera egalement consacree a 1'amelioration de la vitesse
commerciale et de la regularite des transports publics de sur-
face en relation avec 1'amelioration de la fluidite du trafic
prive. Un inventaire des points noirs a ete realise et les investis-
sements y afferents approuves et programmes. M. Stalport
m'a interroge quant au financement du renouvellement de
materiel roulant a la STIB. Ce financement en est assure par
la capacite d'emprunt accordee a la STIB par 1'ordonnance
budgetaire et contractualisee entre la STIB et la Region. Dans
ma presentation pluriannuelle en Commission de ITnfrastruc-
ture du budget 1991, j'ai demontre notre capacite financiere a
faire face aux charges d'interet et d'amortissement de cet.
emprunt. Je confirme qu'au-dela de 1995, dans le cadre de la

negociation du nouveau contrat de gestion, il y aura lieu
d'examiner la poursuite de cette technique financiere ou de
recourir a un financement par credit direct ou un financement
altematif. Ce debat aura lieu dans le cadre du contrat de
gestion 1995-2000. .

M. Vandenbossche s'est interroge sur 1'action de 1'Executif
a Tegard des PME.

Ik wil antwoorden dat de KMO's in het kader van mijn
bevoegdheden op het vlak van de vernieuwing van afgedankte
bedrijfsruimten vandaag onmogelijk kunnen worden gesteund,
de wettelijke basis voor deze materie bestaat immers niet.

Om dezejuridische leemte op te vullen, heb ik een vooront-
werp van ordonnantie voorbereid voor de herwaardering van
de-afgedankte bedrijfsruimten.

Dit ontwerp van ordonnantie werd goedgekeurd door de
Economische en Sociale Raad enwordt momenteel onderzocht
door de Raad v.an State.

Dit reglementair document voorziet in een gewestelijke
steun doorheen subsidiering van elk bedrijfdat een afgedankte
bedrijfsruimte wenst te saneren, te herstellen in de oorspronke-
lijke staat of te vernieuwen.

Zo zai een KMO, die haar bedrijfsgoed wil herwaarderen,
in de toekomst een beroep kunnen doen op de hulp van het
Gewest. Ze zai natuuriijk wel moeten .vo.ldoen aan de criteria
van de ordonnantie. '

Deze gewestelijke steun voor herwaardering zai mogen
samengaan met de gewestelijke steun voor economische
expansie.

De ordonnantie betreffende de herwaardering van de afge-
dankte bedrijfsruimten zou operationeel moeten zijn vanaf
1 januari 1993. .

Mme Nagy est ihtervenue sur le degre de pollution future
du tunnel Cortenbergh.

Je repondrai ceci: .

L'article 5, paragraphe 7 de 1'accord Cortenbergh du
9 mars 1990 porte sur la ventilation des tunnels Belliard/
Cortenbergh et Loi.

Aux termes de cet article 1'Etat s'engage, a ses frais, a faire
etablir une etude et a faire assurer le controle de 1'Execution
de la ventilation par Finstitut de thermodynamique de 1'Uni-
versite catholique de Louvain; cela afin de mettre au point un
systeme de traitement et d'evacuation de 1'air vicie. Mais 1'Etat
s'engage egalement a equiper les tunnels d'un systeme de
traitement et d'evacuation de 1'air vicie.

Suite au rapport de 1'UCL et de 1'accord entre les techni-
ciens de 1'Etat et de la Region, 1'evacuation de lair vicie se fera
au moyen de cheminees.

A la demande de la Region, ces cheminees devront etre
obligatoirement integrees dans 1'environnement ou elles se
situeront.

Je puis informer 1'honorable membre que 1'Etat a marque
son accord sur le systeme des cheminees et a d'ores et deja
marque egalement sont accord pour prendre en charge son
financement pour un montant de 75 millions.

Ces 75 millions s'ajoutent au budget national normalement
alloue dans le cadre de 1'accord Cortenbergh.

Cela signifie que j'ai veille comme Ministre regional a
integrer la problematique de 1'evacuation de 1'air vicie du
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tunnel Cortenbergh lors de la signature dudit accord de coope-
ration.

Pour ce qui est du RER et de la realisation d'une desserte
ferroviaire performante de et vers Bruxelles, il faut se preoccu-
per des sommes que Ie departement national des communica-
tions prevoit d'allouer. En Commission, j'ai souhaite que ce
projet qui interesse tout Ie Brabant soit finance par differents
canaux.

Avant d'examiner ces montants, et pour qu'ils soient repla-
ces dans leur contexte, il me parait utile de rappeler ce que
1'Executif a obtenu dans Ie dossier RER, ainsi que les principes
qui presideront a une exploitation efficace du RER. C'est de
cette maniere que pourront etre evalues les investissements
programmes.

Nous avons obtenu plusieurs engagements fermes de la
part du Conseil des Ministres dans sa decision du 19 juillet
dernier sur Ie plan decennal d'investissement de la SNCB:

1. La creation d'un groupe de travail SNCB-Region (task
force) en vue d'examiner la desserte ferroviaire de Bruxelles.

2. L'exploitation en cadence rapprochee a partir de la mi
1992 de la ligne 26 (Halle — Uccle-Stalle — Boondael —
Delta — Meiser — Evere — Haren — Vilvorde).

3. L'extension de cette experience de la ligne 26 a d'autres
lignes accedant a Bruxelles, des 1993 et avec un passage d'au
moins deux trains a 1'heure durant toute 1'amplitude du service
(asavoir 16heures parjour).

4. L'amenagement des gares et arrets pour faire face au
nouveau mode de frequentation.

5. La mise en reserve au profit de notre r6gion des
5 milliards prevus pour Ie tunnel Schuman-Josaphat, ces mon-
tants devant etre engages sur base des conclusions du plan de
deplacement Iris.

6. L'etude du materiel a acquerir pour que la desserte soit
optimale. Le Conseil des Ministres ayant pris 1'engagement
d'exploiter en cadence rapprochee la ligne 26 des 1992 et
d'autres lignes a definir en 1993, nous veillerons a ce que la
SNCB alloue le materiel necessaire a cette exploitation. Dans
un premier temps, du materiel existant, meme ancien, fera
1'affaire, car 1'essentiel est de proposer une desserte frequente.
11 est done normal que le budget 1992 ne comporte pas de
poste specifique pour 1'acquisition de materiel roulant pour le
RER. Pour cette annee, les frais encourus par la SNCB seront
essentiellement des frais d'exploitation et a sa charge.

Par ailleurs, le plan decennal, approuve par le Conseil des
Ministres, prevoit que la SNCB pourra chaque annee investir
plus de 6 milliards en materiel roulant, soit 62 milliards pour
la duree du Plan.

II semble legitime que le RER qui est une solution a la
mobilite subregionale beneficie d'une part importante de ces
credits.

L'amenagement des arrets et gares pour un meilleur accueil
des.voyageurs est une priorite de la SNCB. Elle est dotee, pour
ce faire, d'un budget annuel de 700 millions. La task force fera
des propositions en ce sens dans le courant de 1992, tant en
acquisition de materiel roulant qu'en ce qui conceme 1'accueil
des voyageurs.

Pour ce qui est des infrastructures, nous sommes partisans
d'une utilisation optimale des lignes existantes, notamment
par la modernisation de la signalisation.

Le programme de modernisation devrait etre finance,
comme signale en Commission, par les credits nationaux pre-
vus pour les responsabilites de capitale nationale et euro-
peenne.

En conclusion, je voudrais done insister sur le fait que
d'importants moyens existent pour la modernisation de la
SNCB. Nous avons un accord de principe pour 1'allocation
d'une partie de ces moyens dans le cadre du projet RER. II
appartiendra au prochain gouvemement de concretiser cet
accord en tenant compte de 1'experience precitee et des dossiers
issus de la task-force.

Mon expose ne semble pas passionner 1'auditoire!

Mme Nagy. — Monsieur le Ministre, je lis le texte du plan
decennal d'investissements de la SNCB.

M. Thys, Ministre des Travaux publics, des Communica-
tions et de la Renovation des Sites d'Activites economiques
desaffectes. — C'est tres bien. Mais, precedemment, vous
m'aviez adresse une remarque parce que je parlais a une tierce
personne au lieu de vous ecouter. Nous sommes done quittes!

II nous appartient de promouvoir ce projet de reseau
express qui est aujourd'hui largement accepte par toutes les
formations politiques. Le rassemblement des efforts de tous
les milieux politiques, economiques et sociaux, wallons, fla-
mands et bruxellois permettra, je 1'espere, d'accelerer le mou-
vement.

Madame Nagy, vous m'aviez interpelle sur 1'achat de
51 trams. Je vous dirai: le cahier general des charges auquel
est soumise la STIB et tel qu'il a ete arrete par 1'Executif le
6 decembre 1990, precise bien en son article 5 qu': «il est de
la competence de la Region de definir les regles et les principes
auxquels la STIB doit se conformer», et qu'«il est de la
competence de la STIB de prendre toutes les mesures techni-
ques appropriees pour se conformer a ces principes de la facon
la plus efficace et la plus economique».

Le contrat de gestion etabli entre 1'Executif et la STIB
indique en son article 2.3.3., ainsi que dans son annexe 9, le
programme d'investissement de la STIB en materiel roulant,
installations fixes et equipements divers. Ce programme est
etabli annuellement par la STIB sur base d'une capacite
annuelle d'investissement precisee dans le contrat.

C'est dans ce contexte que 1'Executif, en date du 28 mars
1991, a pris acte de la decision du Conseil d'administration de
la STIB du 12 mars sur 1'acquisition de tramways pour le
reseau de Bruxelles.

Partant de ces considerations, je ne m'efforcerai pas, Chore
Collegue, de repondre de maniere exhaustive et systematique
a 1'ensemble des questions a caractere purement technique
qui me sont posees. Ce n'est ni le lieu, ni de notre ressort.
L'autonomie de la STIB et de ses organes de gestion doit etre
respectee.

Par ailleurs, le representant des differents groupes siegeant
au sein de notre Conseil regional et done, le representant du
groupe Ecolo au Conseil d'administration, dispose d'ores et
dejA des renseignements techniques que vous avez evoques.

En ce qui me conceme, je vous confirme la regularite de
la procedure utilisee qui a conduit a ce que 1'Executif, en
date du 28 mars 1991, prenne acte de la decision du Conseil
d'administration de la STIB pour 1'acquisition de nouveaux
trams.
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Cette decision avail fait 1'objet d'un examen detaille par Ie
Comite de gestion qui est, selon les statuts de la societe,
1'organe apte a preparer les points pour la mise a 1'ordre du
jour du Conseil d'administration.

Monsieur Ie President, Chers Collegues, a la demande
expresse du charge de mission representant 1'Executif, il a ete
demande d'entendre Ie professeur Maurice Andre Flamme
afin d'avoir son avis quant au marche et a sa regularite.

Le professeur Plamme a constate que Ie dossier etait bien
concu et qu'il presentait une force technique et scientifique
indeniable. Selon lui, 1'appel d'offres a ete regulierement lance
et les criteres de choix ont ete clairement enonces.

Apres avoir examine les raisons techniques invoquees, il a
estime que les bonifications et penalites appliquees avaient ete
faites en toute objectivite.

C'est sur cette base que le Comite de gestion a decide, en
sa seance du 4 mars, de proposer au Conseil d'administration,
un projet de decision.

Par courrier du 15 mars, le President de la STIB a transmis
la notification de la decision du Conseil d'administration au
Ministre de tutelle. Sur la base de ce qui precede, 1'Executif a
pris acte de ce que la procedure avait ete reguliere au sens de
la loi du 14juillet 1976 et qu'il y avait done lieu de considerer
cette procedure d'attribution du marche comme terminee.

Le plan quinquennal de travail de la STIB prevoyait de
redessiner certaines courbes a rayon trop faible. Ces travaux
ont etc anticipes, compte tenu du choix commercial du tram
a plancher surbaisse.

Le choix du gabarit a 2,30 metres dans 1'interet du client
assure un meilleur confort, il est realise avec toutes les garanties
pour le tram commande.

Le classement des offres tenait compte des travaux supple-
mentaires a effectuer. L'ofire retenue est celle qui avait le
meilleur classement et qui correspondait aux criteres d'inser-
tion dans le reseau.

Quant aux lignes auxquelles ce tram serait affecte, cette
question releve des organes de gestion dans lesquels les diffe-
rents groupes au sein de notre Conseil sont dument repre-
sentes.

Le reseau est du ressort de la Region, mais 1'affectation
du materiel roulant sur les lignes est du ressort de la STIB. Je
tiens a vous dire que mon choix d'exploiter 1'axe nord-sud en
tramways et ma volonte d'etendre le reseau tramways existant
impliquaient d'accroitre le pare tramways disponible.

Je souhaite, par ailleurs, que 1'axe nord-sud soit exploite
sur base d'une frequence optimale et, des lors, par un nombre
de vehicules important.

Les etudes en cours nous conduisent a preferer — et c'est
important— 1'exploitation de 1'axe avec du materiel homogene
et done de concentrer le materiel existant sur cet axe. Les
nouveaux trams pourraient etre affectes a. 1'axe Brugmann-
Royale (lignes 91, 92, 93 et 94).

Ce choix nous permet d'affecter les 51 vehicules au seui
depot de I'Avenue de 1'Hippodrome a Ixelles, de rencontrer
ainsi le souci d'homogeneite et de limiter les couts d'adaptation
des depots.

Pour le surplus, je peux vous informer que les choses
avancent bien. En accord avec le constructeur, le planning de
livraison a ete fixe comme suit:

— voiture prototype en juin 1993; premiere voiture de
serie en decembre 1993;

— 51ieme et demiere voiture de la serie en mars 1995.
J'espere que cet effort considerable fait par la Region de

Bruxelles-Capitale au profit du developpement des transports
en commun, permettra la realisation pleine et entiere des
objectifs fixes par le contrat de gestion en ce qui concerne,
notamment, 1'augmentation de la frequence du reseau.

Je pense que ces objectifs s'inscrivent, de maniere concrete,
dans les priorites que nos partis pronent en matiere d'ameliora-
tion de la mobilite et de 1'environnement en general.

Je repondrai de maniere conjointe aux questions qui m'ont
ete posees par M. Moureaux et Mme Nagy, concemant 1'exten-
sion du metro vers Erasme. Je constate que 1'un souhaite
accelerer la concretisation de ce prolongement alors que 1'autre
semble s'opposer a son principe.

Je vais m'efforcer, des lors, de vous informer de la maniere
la plus precise de 1'Etat d'avancement de ce dossier. Je vous
rappelle, que la declaration de politique generate de 1'Executif
en 1989 a indique tres clairement que le prolongement de la
ligne de metro 1B vers CERIA et Erasme sera realise, compte
tenu des decisions anterieures et des moyens financiers disponi-
bles.

La programmation pluriannuelle des investissements en
matiere de transport en commun decidee par 1'Executif, en
date du 4 octobre 1990, prevoit sur le budget de 1991 un
montant de 10 millions pour entamer les etudes de ce prolonge-
ment. 20 millions sont prevus en 1992 et 1993 pour poursuivre
ces etudes.

J'ai ainsi signe recemment differents contrats d'etude qui
permettront a mon administration de progresser concretement
dans ce dossier.

Ces contrats prevoient une phase d'etude preliminaire qui
devra comprendre une note descriptive et comparative des
divers traces envisages et dans laquelle seront evoques tous
les problemes relatifs au genie civil, au parachevement, aux
equipements et aux possibilites d'amenagement d'un ou de
plusieurs parkings de dissuasion.

En outre, cette note comportera une evaluation la plus
precise possible du cout global des differentes solutions, y
compris 1'impact financier au niveau de 1'exploitation de la
ligne.

Ce rapport examinera en particulier les trafics previsibles
a court et a moyen termes, en fonction des developpements
immobiliers ou autres previsibles.

Cette comparaison technico-economique devra permettre
a 1'Executif de choisir, en connaissance de cause, le trace le
mieux approprie aux besoins et correspondant a des couts
d'investissement et d'exploitation minima.

Cette demarche va done dans le sens souhaite, par ailleurs,
par Mme Nagy qui souhaite que 1'affaire soit examinee en
profondeur, et rassurera M. Moureaux qui craint que 1'on ne
progresse pas assez vite dans ce dossier.

En ce qui concerne le planning de realisation, je vous
rappelle que le programme pluriannuel jusqu'en 1994 prevoit
un montant budgetaire global de 50 millions pour les etudes
du prolongement vers Erasme.

Quelle que soit la decision quant au prolongement en
metro, le tram 103 serait maintenu au minimum entre le Midi
et le rond-point de Meir. Des etudes sont actuellement en

187



Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale — Compte rendu integral
Brusselse Hoofdstedelijke Raad — Volledig verslag

cours pour prolonger eventuellement cette ligne, d'une part,
dans Ie tunnel du Nord-Sud a moyen terme, d'autre part, vers
Ie Westland Shopping d'Anderlecht a plus long terme.

L'Executifsera alors saisi du dossier et en deliberera, mais
je tiens a dire que 1'Executif a d'ores et deja decide que les
choix de reseaux de surface et les budgets y afferents ne
pourront etre remis en cause.

Monsieur Debry, en ce qui concerne les installations de la
STIB, a hauteur de la Gare du Midi, vous semblez craindre
que celles-ci fassent 1'objet d'operations immobilieres.

II est vrai qu'il existe un poste budgetaire a la division 16
en vue d'acquisitions foncieres dans Ie cadre de 1'arnvee du
TGVauMidi.

Le point de vue de la STIB est de considerer que la
situation du depot de 1'avenue du Roi situe au carrefour de
1'Avenue Ponsny et de la rue Theodore Verhaegen, est ideale,
car elle minimalise les kilometres a parcourir au depart du
depot. Les lignes 18, 52, 55, 58, 81, 90 et.103 passent devant
ou a proximite immediate de ce depot.

En ce qui concerne les ateliers dits «de Belgrade», il faut
attendre la mise au point definitive du plan d'urbanisme a la
Gare du Midi. Mais la position de la STIB est de considerer
qu'en cas d'expropriation, elle doit obtenir les moyens budge-
taires necessaires de la Region, pour lui permettre de transferor
vers un autre lieu ses activites d'entretien. Je m'en tiens a cette
position.

Wat betreft de bediening door het openbaar vervoer van
het algemeen ziekenhuis van de VUB te Jette geef ik toe,
Mijnheer Vandenbussche, dat ik uw uiteenzetting niet begrijp.
U meent namelijk dat de nieuwe situatie die werd ingevoerd
in September laatstleden van dit jaar, minder voordelen biedt
dan de vorige.

Graag herinner ik u er dan ook aan dat ik aan de MIVB
heb gevraagd om een nieuwe lijn 14 uit te baten voor een zo
rechtstreeks mogelijke verbinding tussen het AZ-VUB en de
metro aan het Simonisplein, dit naar het voorbeeld van de
expresslijn «74» die ik onlangs in dienst heb laten stellen
tussen het Erasmusziekenhuis en de metro te Anderlecht. De
gemiddelde reistijden werden aldus beperkt met meer dan 30
ten honderd. Het ziekenhuis is dan ook slechts 10 minuten
verwijderd van de metro.

De zijiijn van lijn 13 van Simonis naar het Noordstation
werd verbonden met deze nieuwe lijn 14 die hierdoor het AZ
verbindt met de spoorwegen.

Er werd bovendien een nieuwe buslijn 84 opgericht. Deze
lijn verzekert een verbinding tussen de wijken, bedient het hele
noordwesten van het Gewest en doet ook het AZ-VUB aan.
Deze nieuwe bediening gaat in op een zeer oude eis van de
inwoners van Berchem, Ganshoren, Jette en Laken.

Bus 53, waarvan de eindhalte zich bevindt aan het AZ,
werd volledig behouden.

Deze verschillende elementen tonen u mijn wil aan om de
bediening van het AZ-VUB snel te verbeteren.

Het geheel van deze herstructureringen van het net maakt
momenteel het voorwerp uit van een evaluatie door mijn
diensten.

Deze blijken over het geheel genomen een sukses.

Verschillende bronnen wijzen me er echter op dat er enkele
aanpassingen zouden moeten worden gebeuren onder andere

wat betreft de juiste plaatsbepaling van de halte aan het
ziekenhuis. Dit aspect zai binnenkort worden geregeld.

J'en termine ainsi, Monsieur le President, Chers Collegues,
avec les reponses aux questions posees. Je voudrais cependant,
en conclusion, souligner que le travail realise ces deux dernieres
annees commence a porter ses fruits, et que les Bruxellois
1'ont compris. II reste deux ans et demi avant de conclure la
legislature regionale. II nous faut poursuivre le travail entame
afin que les habitants puissent etre fiers de leur Region car
etre concret n'empeche pas de rever et rever n'empeche pas
d'etre concret. (Applaudissements sur les banes de la majorite.)

M. le President. — La parole est a M. Desir, Ministre.

M. Desir, Ministre du Logement, de 1'Environnement, de
la Conservation de la Nature et de la Politique de 1'Eau. —
Monsieur le President, Chers Collegues, je vais me permettre
de repondre dans 1'ordre aux divers intervenants puisque les
interpellations etaient jointes aux interventions relatives au
budget.

J'en viens d'abord a 1'intervention de M. Vandenbossche.
Er is inderdaad sedert maanden een bevoegdheidsconflict

tussen het Brussels Instituut voor Milieubeheer (het BIM) en
de Administratie voor Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu
(de ANHL). Ik meen echter dat dit probleem niet in het kader
van de begroting moet worden aangesneden.

Neanmoins, je tiens a vous informer que 1'interpretation
du conflit que vous me presentez est loin de recueillir 1'assenti-
ment de la plupart des juristes, comme vous semblez le croire.
Les services juridiques de 1'administration regionale, les peres
de la loi de 1971 et les juristes specialises que nous avons
consultes, ont estime que de nombreuses discordances existent
entre les dispositions legates que vous evoquez et les lois
nationales preexistantes.

Le paragraphe 3 de votre interpellation enonce que dans
notre systeme constitutionnel, les competences sont d'«autori-
sation» et sont reparties de maniere exclusive.

Une telle vision des choses, si elle est effectivement correcte
au plan du droit constitutionnel, ne peut etre transposee
integralement en droit administratif. Certes, il est exact d'affir-
mer que les competences des fonctionnaires resultent d'une
attribution expresse. Tel est 1'effet essentiel s'attachant a 1'ar-
rete relatif a 1'IBGE, Institut bruxellois de gestion de 1'Envi-
ronnement.

D convient cependant d'etre plus reserve en ce qui concerne
le principe du caractere exclusif de 1'attribution de compe-
tences a 1'IBGE. En effet, loin d'aboutir a une repartition
claire des competences entre 1'ARNE, Administration des
Ressources naturelles et de 1'Environnement d'une part, et
1'IBGE, d'autre part, — et done de priver 1'ARNE de toute
competence dans les matieres visees par 1'arrete du 8 mars
1989—, cette attribution de competences contribue a creer
des competences paralleles entre le corps des fonctionnaires et
celui du parastatal, notamment pour tout ce qui releve des
missions de controle ou des pouvoirs de police judiciaire neces-
saires au bon accomplissement de celles-ci.

II n'existe, pour 1'heure, aucune norme reglementaire qui
soit en mesure de regler les eventuels conflits dans 1'exercice
conjoint par 1'ARNE et 1'IBGE de leurs competences.

Par ailleurs, le «Memento de l'environnement» d'Alain
Lebrun, public en avril dernier, declare lui aussi, en page 52
de 1'ouvrage, qu'en matiere de deversement d'eaux usees en
Region bruxelloise:
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«La demande doit etre adressee a 1'autorite competehte, a
savoir:

A) Le College des bourgmestre et echevins s'il s'agit du
deversement d'eaux usees domestiques normales dans les
egouts publics;

B) Dans tous les autres cas, le fonctionnaire habilite du
service du Ministere de la Region bruxelloise competent pour
les eaux usees ».

Le texte prevoit la competence du directeur de la societe
d'epuration des eaux. Cependant comme il n'existe aucune
societe d'epuration en Region bruxelloise, une clarification
legislative s'impose.

Deze conclusies stemmen eveneens overeen met ons stand-
punt en onder deze voorwaarden kan het BIM thans natuurlijk
niet de uitsluitende bevoegdheid inzake waterbeleid opeisen.

Des raisons techniques fondamentales nous ont en outre
obliges a mamtenir les structures existantes en attendant cette
restructuration. En effet, les grands chantiers de 1'epuration
qui ont debute depuis 1989, ainsi que les problemes de respon-
sabilites en matiere d'autorisations et de controles rendent
indispensable la presence de nombreux ingenieurs eivils, dont
ne dispose d'ailleurs pas 1'IBGE. La specialisation et la longue
experience sur le terrain de ces ingenieurs sont indispensables
en outre pour couvrir la responsabilite technique des decisions.

Venons-en maintenant au probleme fondamental qui fut
a la base de votre intervention, a savoir la pollution serieuse
des eaux de la Pede.

Si vos services de 1'administration communale s'etaient
adresses & 1'administration regionale qui, comme vous le savez,
gere ce dossier depuis de nombreuses annees, ils auraient recu
les informations suivantes. .

II ne s'agit pas d'un fait nouveau. En effet les mesures et
controles mis en place par 1'ARNE ont permis d'etablir que
1'eau arrive deja polluee a son entree en Region bruxelloise —
je dispose d'ailleurs d'un important dossier a ce sujet — a tel
point, qu'il a fallu intervenir 1'annee demiere encpre pour
empecher certains deversements qui menacaient d'atteindre
nos etangs.

Le plan directeur de 1980 avait deja prevu la construction
indispensable d'une station d'epuration de 10 000 equivalents
habitants, qui devait etre realisee a Dilbeek, en Region fla-
mande. Dans le protocole qui a etc prepare en etroite collabo-
ration avec les ingenieurs de notre administration et que j'ai
signe en decembre 1990 avec la region voisine, cette derniere
s'est engagee, une fois encore, a mettre fin a cette situation
deplorable et a construire les ouvrages indispensables.

Ici, comme dans les autres phases du plan directeur, la
Region, bruxelloise a realise ses obligations preliminaires, mais
est actuellemeht impuissante tant que les travaux ne se realisent
pas en Region flamande ou se trouve 1'origine de cette pollu-
tion.

Bijgevolg stel ik aan de heer Vandenbossche voor tussen-
beide te komen bij zijn partijgenoten van het Vlaamse Gewest
en hen te vragen deze werken zo vlug mogelijk te laten uit-
voeren.

De heer Vandenbossche. — Mijnheer de Minister, dat is
niet ernstig wat u vertelt. U kan als Minister uw verantwoorde-
lijkheid niet uit de weg gaan en u moet zeif contact opnemen
met het Vlaamse Gewest. Uw ambtenaar beweert het dossier
niet te vinden, maar hier komt u zeif vertellen dat u een hele
bundel hebt.

M. Desir, Ministre du Logement, de 1'Environnement, de
la Conservation de la Nature et de la Politique de 1'Eau. —
Je vous donne les informations qui me sont foumies par mes
Collegues.

De heer Vandenbossche. —Op een emstig leefmilieupro-
bleem reageert u op demagogische wijze en u doet niets.

M. Desir, Ministre du Logement, de 1'Environnement, de
la Conservation de la Nature et de la Politique de 1'Eau. —
Ai-je vraiment la tete d'un demagogue?

Nous aurohs ainsi contribue de facon positive a supprimer
une pollution nefaste qui trouve son origine en amont de nos
frontieres, qui est connue depuis plus de dix ans et degrade
grayement une des rares zones naturelles de la partie buest de
Bruxelles.

De heer Vandenbossche. — Neem uw verantwoordelijk-
heden! .

M. Desir, Ministre du Logement, de 1'Environnement, de
la Conservation de la Nature et de la Politique de 1'Eau.
— Toutes ces informations. Monsieur Vandenbossche, sont
basees sur les renseignements qui m'ont ete foumis, non seule-
ment par les services du cabinet, mais aussi par 1'administra-
tion que j'ai consultee.

J'en viens a. 1'interpellation de M. Debry, qui etait adressee
au Ministre-President ainsi qu'a moi-meme.

Apres un echange avec le Ministre-President, je vous
adresse une reponse commune.

Le traitement du dossier relatif a la pose de collecteurs
dans le cadre de 1'assainissement du bassin sud de la Region
bruxelloise, dont il est question dans 1'interpellation de
M. Debry, releve de 1'Executif precedent. •

En 1989, apres mon arrivee en tant que Ministre charg6
de la Politique de 1'Eau en Region bruxelloise, j'ai pris connais-
sance des differents elements de ce dossier. Rappelons-les
brievement afin que les membres de cette assemblee puissent
suivre les debats.

En 1988, les travaux de construction de la conduite d'ef-
fluent et d'un collecteur a Anderlecht furent confies a un
entrepreneur. Un incident technique survenu sur le chantier,
sous forme d'une arrivee d'eau intempestive, circulant sous le
collecteur existant en amont des travaux, entraina des compli-
cations techniques importantes. Une arrivee laterale supple-
mentaire d'eau due a 1'epaisseur irreguliere de graviers conte-
nus dans le sous-sol provoqua des fuites sous les palplanches.

Apres de longues discussions sur chantier et de nombreux
echanges de courrier avec 1'entrepreneur adjudicataire et le
bureau d'etudes charge de la redaction du cahier special des
charges et du suivi des travaux, 1'administration admit 1'impor-
tance des perturbations engendrees par cet afflux d'eau, qui
echappaient aux reconnaissances de sol effectuees et jugees
necessaires avant le debut des travaux.

Afin de trouver une solution equitable a ce probleme,
1'administration accepta d'accorder a 1'entrepreneur une
indemnite destinee a couvrir partiellement les frais supplemen-
taires et les travaux non previsibles occasionnes par 1'incident
precite.

Le montant fut determine sur base d'une formule figurant
dans le «commentaire pratique de la reglementation des mar-
ches publics» d'apres Flamme et Mathei.
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L'indemnite pour les travaux supplementaires s'eleve a
10 843 770 francs soit 8,75 p.c. du cout global reel des travaux
compensant de maniere equitable Ie prejudice subi par 1'en-
trepreneur et Ie surcroit de travail occasionne. Cette proposi-
tion de 1'administration recut, en date du 2 fevrier 1989,
soit avant que nous ne soyons competents, 1'approbation de
1'inspection des finances.

Lors de 1'introduction en paiement des differentes etats
d'avancement mensuels des travaux, la Cour des Comptes
signala qu'elle s'opposait au paiement de 1'indemnite precitee.
Deux raisons etaient invoquees: elle considerait d'une part,
que la presence de 1'eau responsable des complications techni-
ques aurait du etre decelee par les soumissionnaires avant
Ie debut des travaux et, d'autre part, que la demande de
prolongation de delai liee aux incidents de chantier avait etc
introduite tardivement par 1'entrepreneur.

A la suite de ces remarques, 1'administration transmit a
la Cour des Comptes un dossier technique complet, illustre
d'ailleurs par de nombreuses photographies et justifiant ses
choix sur Ie chantier.

Le 16 mars 1990, la Cour des Comptes fit savoir qu'apres
examen du dossier complet qui lui avait ete transmis, elle
considerait que la demande de prolongation de delai etait, en
effet, acceptable mais qu'elle maintenait sa position quant a
1'indemnite.

Au moment de 1'incident, 1'administration avait invite 1'au-
diteur de la Cour des Comptes sur le chantier afin qu'il
puisse se rendre compte de 1'aspect technique tres complexe
du probleme.

Celui-ci n'a pas assiste a la reunion et s'en est tenu a une
demarche purement formelle au lieu d'examiner le fond du
probleme et la rationalite de la decision technique prise qui
evitait des depenses beaucoup plus elevees.

La proposition soumise a 1'Executif consistait, malgre les
refus de la Cour des Comptes, a payer a 1'entrepreneur la
somme de 19,5 millions representant la somme des montants
reclamee pour le prejudice subi, ainsi que des amendes pour
retard de paiement lors de 1'execution des differentes phases
de travaux.

Cette solution representait tres certainement une economic
pour la Region bruxelloise dans la mesure ou la societe
concernee avait porte le litige devant les tribunaux competents,
en date du 14 aout 1990, reclamant cette fois, pres de
27 millions. En cas de non-paiement du montant reclame,
celui-ci serait majore d'une indemnite de 7 millions supplemen-
taires.

Le montant total se serait eleve a 34 millions, sans compter
les interets de retard qui continueraient a courir durant de
nombreux mois, voire meme plusieurs annees, en attendant la
fin du jugement! .

L'Executif a done decide d'effectuer le paiement de la
somme de 19,5 millions a 1'entrepreneur, correspondant d'ail-
leurs aux travaux supplementaires realises effectivement sur le
chantier et moyennant 1'engagement simultane de 1'entrepre-
neur de se desister de la citation en justice.

Bien loin de regler ce dossier avec la desinvolture dont
parle M. Debry, nous avons au contraire agi avec beaucoup
de sagesse et de prudence gerant ce dossier au mieux des
interets de la Region et lui evitant ainsi le paiement, au tenne
d'un long proces, d'un montant qui aurait pu atteindre le
double de la somme payee actuellement.

Nous regrettons que la Cour des Comptes n'ait pas pu
assister aux reunions techniques que nous lui proposions. La
presence de 1'un de ses auditeurs aurait sans doute pu accelerer
le traitement de ce dossier, grace a une meilleure comprehen-
sion reciproque des problemes techniques reels auxquels nous
etions confrontes et des objections de procedure qui nous
etaient faites.

. Les principales objections de la Cour des Comptes n'ont
plus porte ensuite sur le fond du probleme et ses aspects
techniques, mais bien sur la forme dans laquelle lui a ete
transmise la decision de 1'Executif.

Voila la reponse que je tenais a vous apporter au nom du
Ministre-President et de mon departement.

Je tiens a repondre a 1'ensemble des questions qui nous
ont ete adressees par les conseillers Eric Andre, Marie Nagy,
Dominique Harmel, Philippe Debry, Alain Adriaens et
Magdeleine Willame au cours des debats de cette assemblee,
elles concement toutes en effet 1'important dossier de 1'epura-
tion et se recoupent.

Je partage tout d'abord 1'avis du groupe Ecolo quand il
affirme que le dossier de 1'epuration des eaux est reste en
panne pendant pres de dix ans, j'avais fait le meme constat en
prenant mes fonctions enjuillet 1989.

J'avais releve que les articles budgetaires mis a la disposi-
tion de la politique de 1'eau atteignaient a peine 120 millions
et etaient totalement insuffisants. Notre administration avait
cependant reussi a preparer les travaux par 1'alimentation
progressive du Ponds de lutte centre les nuisances.

J'avais alors pris la decision, avec mes collegues, de renfor-
cer considerablement nos depenses d'investissement que nous
avons portees pour le budget 1990 a 2 milliards 800 millions.

J'ai de meme reussi, avant la fin d'annee 1990, a debloquer
1'ensemble des negotiations et a signer le protocole d'accord
avec la Region flamande tant attendu par les Bruxellois.

Nous avons, suite a cet accord, augmente une nouvelle
fois le budget pour le porter a pres de 3 milliards 500 millions
en 1991 afin de pouvoir achever les investissements de la
station sud de Bruxelles.

Les actions menees en matiere d'assainissement des eaux
de surface ont mobilise ces deux dernieres annees un budget
considerable pour notre Region.

La construction de la station d'epuration n'est plus un
vague projet; elle est devenue realite.

Rappelons que le «Plan directeur» concemant 1'assainisse-
ment des eaux de surface en zone bruxelloise avait ete approuve
par la Region en 1980. Son application prevoyait une succes-
sion de travaux dans notre Region ainsi que dans le bassin de
la Senne situe dans les regions voisines qui se sont engagees
elles aussi a d'importants travaux en matiere d'epuration.

En effet, le bassin hydraulique bruxellois deborde des
limites administratives de notre Region. Notre bassin a ete
divise en trois zones: le bassin sud, le bassin nord et le bassin
de la Woluwe. Je rappelle encore une fois que la Woluwe
et ses affluents couvrent en fait un tiers du territoire des
19 communes.

Les idees directrices etant admises, 1'ensemble des modali-
tes pratiques d'execution devaient encore etre discutees. II
fut tres difficile de trouver des propositions equitables pour
determiner la participation financiere de la Region flamande
non seulement pour le financement des travaux, mais encore
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pour les frais de fonctionnement et d'entretien des installa-
tions.

II a ete capital egalement de trouver une solution pour
1'elimination des boues, residus de 1'epuration.

Le 12 decembre 1990, soit il y a pres d'un an, j'ai signe un
accord — que certains se sont plus a souligner comme etant
un ev6nement, je n'ose pas dire historique, mais presque, —
avec le Ministre K-elchtermans de la Region flamande. Get
accord que les Bruxellois attendaient depuis plus de dix ans
porte sur 1'ensemble des travaux d'epuration des eaux de
surface. II prevoit la succession des travaux a charge des deux
Regions ainsi que leurs phases d'execution et represente un
budget d'investissement de 20 milliards de francs d'ici 1998 en
Region bruxelloise proprement dite.

Ce plan prevoit 1'installation de deux stations d'epuration
a Bruxelles: la premiere est situee au sud de la Region bruxel-
loise, sur le territoire de Forest et de Anderlecht, la seconde
sera situee au nord sur le territoire de Neder-over-Heembeek,
c'est-a-dire Bruxelles Ville.

Les investissements necessaires a 1'epuration des eaux de
la zone sud s'elevent a 5 milliards de francs tandis que ceux
de la zone nord et de la Woluwe sont prevus pour un montant
de 15 milliards.

La clef de repartition du financement de ces travaux a ete
fixee. La part de la Region flamande est d'environ 10 p.c.
puisqu'une partie de sa charge polluante sera traitee a
Bruxelles.

Sans attendre la signature de cet accord, Bruxelles avait
deja pris de 1'avance par rapport aux autres Regions et avait
prefmance seule pour 1 milliard de travaux dans la zone sud.
Un grand collecteur de plusieurs kilometres amenant les eaux
usees a la future station a deja etc pose a Anderlecht. Voila
pourquoi on a parle d'une premiere inauguration. La conduite
d'effluents evacuant les eaux-epurees de la station vers la Senne
a deja ete realisee. L'un des collecteurs secondaires est en cours
de construction, et passera sous le canal de Charleroi. Les
autres collecteurs sont programmes pour relier les reseaux
d'egouttage des communes, Anderlecht, Forest, Saint-Gilles
et Ixelles, au collecteur principal existant. L'execution des
travaux relatifs a ces derniers collecteurs debutera des 1992.

Les travaux de construction de la station sud proprement
dite ont ete divises en cinq lots:

1) equipement electromecanique de 1'aeration,
2) equipement electromecanique de 1'epuration,
3) equipement du traitement des boues,
4) genie civil,
5) batiment administratif et laboratoires.
Les lots 1, 2, 3, 5 ont deja ete adjuges en moins de deux

ans. Croyez-moi, c'est rapide. On peut s'etonner qu'il faille de
longs rnois de traitement des dossiers, mais, en fait, nous nous
sommes attaques a cinq lots dont quatre sont actuellement
adjuges.

Les premiers travaux de la station d'epuration ont debute
mi-septembre. J'ai eu le plaisir d'inaugurer le chantier de
construction du batiment administratif et des laboratoires.
Ainsi, les travaux relatifs a chacune des phases se succederont
sans interruption grace aux moyens financiers que nous avons
mis en oeuvre en 1990 et 1991.

Pour 1994, la Region bruxelloise sera dotee d'une station
qui traitera les eaux usees urbaines de 360 000 habitants soit

un debit quotidien de 65 000 metres cubes. Cela represente
pres de 40 p.c. de la charge due aux habitants de Bruxelles.

En ce qui concerne la zone nord, la capacite de la station
atteindra quasiment le triple de la station sud, soit un million
d'equivalents habitants.

Etant donne qu'il est impossible de lancer en meme temps
deux grands chantiers d'epuration a Bruxelles, nous avons
effectivement reduit les investissements pour le budget de 1992
a 1,822 milliard. Cette diminution n'est pas des moindres et
je pense qu'elle repond a votre question principale. Apres
1'avoir deja expliquee en Commission, je repete volontiers la
decomposition de cette somme: 140 100 000 francs de credits
non dissocies, 950 millions de credits d'engagement et
732 millions de cr6dits variables. II ne s'agit done nullement
d'un manque de volonte de notre part de consacrer des budgets
suffisants a ce domaine particulierement important, mais d'une
adaptation de notre projet au rythme des travaux.

Dans le projet de budget depose pour 1992, le solde des
fonds transferes represente, en effet, 552 millions seulement.
L'Executif tient a rappeler qu'il s'agit du montant maximum
qu'il a estime pouvoir transferer afin de ne pas rompre 1'equili-
bre budgetaire. En effet, la totalite des moyens disponibles sur
le fonds ne devait pas etre utilisee a court terme. Cette proce-
dure nous permettra cependant de realimenter progressive-
ment le fonds grace au solde des credits disponibles non utilise
en fin d'annee et grace au versement annuel par 1'Etat central
de la somme d'un milliard — ce dernier element merite d'etre
rappele. Nous pourrons, des lors, nous consacrer principale-
ment a la construction de la station Sud. Nous pourrons
egalement deja commencer 1'attribution des marches pour les
travaux de la station d'epuration Nord. Nous debuterons
la pose des collecteurs des 1992. Les differentes phases de
construction de la station proprement dite se poursuivront
entre 1995 et 1998.

S'il est clair que nous avons su degager les moyens necessai-
res pour la realisation des investissements de la station Sud
representant un montant global de cinq milliards et qu'un
programme etale sur cinq ans nous permettra de faire face au
paiement des travaux, il est, en revanche, evident que nous ne
pourrons poursuivre la realisation de la station Nord, qui,
pour sa part, represente quinze milliards — soit presque la
moitie de notre budget regional! — sans avoir recours, comme
certains le suggerent, a des systemes altematifs de financement.
Nous avons d'ailleurs demande a un bureau d'etudes specialise
de se pencher sur une etude de faisabilite financiere de ce
programme d'epuration. Cette etude, actuellement terminee,
envisage et compare toute les solutions et alternatives possi-
bles. Les conclusions nous parviendront incessamment.

Ainsi, pour 1'an 2000, la Region de Bruxelles-Capitale
prevoit, conformement a la directive europeenne, non seule-
ment d'epurer la totalite de ses rejets d'eau urbaine residuaire,
mais egalement de traiter une charge nettement superieure a
celle qu'elle genere. II est evident que les eaux usees provien-
nent egalement des Regions voisines.

A la suite des actions d'envergure menees en matiere d'as-
sainissement des eaux de surface, il convient de mettre fin a la
legende qui pretend que Bruxelles, future capitale de 1'Europe,
donnait le mauvais exemple dans le domaine de la protection
de 1'environnement et, en particulier, en matiere d'epuration
des eaux usees. Bien au contraire! J'affirme que Bruxelles sera
en avance, non seulement sur les deux autres Regions, mais
egalement sur bien d'autres pays europeens.

Je reponds enfin aux diverses questions qui m'ont ete
posees. M. Vandenbussche s'interesse aux procedures de clas-
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sement. A cet egard, je me dois de lui rappeler que, selon la
loi du 7 aout 1931, relative a la conservation des monuments
et des sites, toujours en vigueur dans notre Region, toute
procedure de classement d'un monument ou d'un site ne peut
etre entamee que sur proposition de la Commission royale des
monuments et des sites ou du College des bourgmestre et
echevins de la commune concemee. A la suite d'une decision
favorable de 1'Executif, 1'arrete portant approbation de 1'ou-
verture d'enquete est notifie au proprietaire et au College de
la commune concemee. Le dossier est ensuite soumis a 1'avis
de la Deputation permanente devant laquelle tous les interesses
peuvent presenter leurs observations dans un delai de deux
mois a partir des notifications. La loi precitee n'impose, helas!
cependant aucun delai a la Deputation permanente pour ren-
dre son avis. Des lors, il est exact que certains dossiers trainent
pendant des mois, voire des annees.

C'est ainsi qu'un blocage a eu lieu, de temps en temps. La
survie de nombreux elements du patrimoine en depend parfois.
L'immeuble Hamesse, avenue de Tervuren, en est un exemple.
Apres 1'avis rendu par la Deputation permanente, le dossier
est transmis a la Commission des Monuments et des Sites
avant de passer pour classement a 1'Executif.

Vous m'avez plus specialement parle du dossier de 1'avenue
de 1'Yser. Celui-ci est actuellement entre les mains de la Depu-
tation permanente de la province de Brabant, qui pourra se
prononcer a partir du 8 janvier 1992, les notifications aux
proprietaires et au College des bourgmestre et echevins d'Etter-
beek ayant ete executees par le service regional des Monuments
et des Sites en date du 8 novembre dernier. B y a done un
delai de deux mois. Comme aucun delai n'est impose a la
Deputation permanente pour statuer, 1'evolution de ce dossier
dependra du boa vouloir de celle-ci. Pour rappel, 1'Executif
de la Region de Bruxelles-Capitale avait, en effet, decide, en
date du 24 octobre 1991, et sur ma proposition, d'ouvrir
1'enquete prealable au classement eventuel comme monument,
de la fa9ade a rue et de la toiture des immeubles sis 5 et
6 avenue de 1'Yser. Ces biens sont des lors actuellement prote-
ges par une mesure de classement provisoire. Lorsque le projet
d'ordonnance sera d'application en Region bruxelloise, non
seulement 1'Executif aura 1'initiative en matiere de procedure
de classement, mais chaque etape de la procedure sera reglee
par un delai impose — tout au moins si vous 1'acceptez lorsque
ce dossier viendra en discussion au Conseil regional.

Mme Willame me parle egalement du projet d'ordonnance
relatifa la conservation du patrimoine immobilier, en s'interes-
sant plus particulierement aux mesures de sauvegarde. Ce
projet, approuve par 1'Executif en date du 31 octobre dernier,
est actuellement examine pour la deuxieme fois par la section
de legislation du Conseil d'Etat. Des que nous serons en
possession de cet avis, le projet pourra etre officiellement
depose au Conseil regional. Ce projet d'ordonnance prevoit
que 1'Executif dresse un inventaire, regulierement tenu a jour,
du patrimoine immobilier de la Region — qui lui parait digne
d'interet, bien entendu — et susceptible d'etre protege par
des mesures de sauvegarde ou de classement. Ce document
actuellement en preparation enumerera les biens relevant du
patrimoine immobilier de la Region et sera complementaire
au registre des biens immobiliers, faisant 1'objet de mesures
da sauvegarde ou de classement. Chacun pourra prendre
connaissance de ce classement, de cet inventaire ou de ce
registre, sur simple demande a 1'administration regionale ou
au Secretariat de la Commission royale des Monuments et des
Sites. La conservation du patrimoine sera egalement dotee,
via 1'ordonnance, de deux instruments de protection: les mesu-
res de sauvegarde — a savoir le maintien du bien en bon etat —
et les mesures de classement pour 1'eventuelle valorisation du
bien. .

Je vous rappelle la situation actuelle en ce qui concerne la
politique globale des monuments et des sites: nous esperons,
sur ma proposition, de tres nombreuses ouvertures d'enquetes
prealables au classement eventuel comme monuments et sites,
avec des effets provisoires de classement; ainsi que des classe-
ments (les mesures de protection du patrimoine les plus
connues du grand public). Les repercussions des decisions de
1'Executif dans la presse, par exemple, ont ete ces derniers
temps, suivies d'effets que j'ose qualifier de benefiques. Un
travail de sensibilisation est egalement poursuivi par un soutien
regional: publications, expositions du patrimoine, Journee du
Patrimoine, etc.

La Region soutient aussi diverses associations chargees du
patrimoine et de la sensibilisation du public.

Je repondrai, en dernier lieu, a une question de M. Guil-
laume, tres concerne par ce que j'appellerai le dossier Chome-
Wolles.

J'ai effectivement, en reponse a une interpellation de
M. Guillaume, le 26 octobre 1990, clarifie la situation du
dossier Chome-Wolles-Boerenhol.

II s'agissait, en effet, d'une demande d'intervention a la
Region bruxelloise, concemant un triple probleme:

1. La creation d'une petite station de pompage rue Chome,
sur le site du cimetiere de Saint-Josse-ten-Noode;

2. La construction d'un bassin d'orage, avenue Frans
Courtens, en collaboration avec les communes de Schaerbeek
et d'Evere;

3. Le raccordement pour foncage de I'egout de la rue
Wolles, enie detoumant yers 1'ancien collecteur du Boerenhol,
a Schaerbeek.

Des avant-projets avaient ete deposes par 1'intercommu-
nale du Maalbeek en decembre 1988 etjuillet 1989, mais aucun
dossier n'avait ete transmis pour le troisieme projet.

L'ensemble du dossier restant particulierement flou et
incomplet, j'ai reuni les differents interesses en mars 1990 et
mon administration leur a, une nouvelle fois, demande de se
prononcer en leur envoyant une lettre de rappel enjuillet 1990.

En reponse a votre interpellation, Monsieur Guillaume, je
confirmais, en date du 26 octobre 1990, que deux possibilites
s'offraient dans ce dossier, et qu'il etait urgent que les interess6s
fassent leur choix:

1. Ou bien ils introduisent le dossier complet en yjoignant
un avant-projet concemant la repartition du collecteur du
Boerenhol, et ils pourraient beneficier d'un subside a 65 p.c.
en tant que travaux subsidies d'6gouttage communal;

2. Ou bien ils introduisent un nouveau dossier etablissant
de facon claire que 1'ensemble du projet apporterait une contri-
bution reelle en matiere d'epuration pour 1'ensemble du bassin
versant considere. Dans ce dernier cas, le projet pourrait etre
finance a 100 p.c. par la Region.

Au mois de mars 1991, 1'intercommunale nous transmet
une etude hydraulique sommaire de douze pages envisageant
les differentes solutions proposees. Une analyse de ce docu-
ment nous permet de conclure qu'une etude hydraulique
importante serait necessaire, d'autant plus que la conclusion
de 1'etude transmise envisage cette demande comme «valable
sans toutefois presenter la solution finale».

Dans ces conditions, et dans le but de pouvoir apporter
une solution efficace et surtout rapide aux problemes parfois
dramatiques auxquels sont confrontes les habitants de ce quar-

192



Seance pleniere du vendredi 29 novembre 1991
Plenaire vergadering van vrijdag 29 november 1991

tier, je demande qu'une houvelle reunion soit organisee sans
tarder.

Mon cabinet prend 1'initiative de cette reunion qui a eu
lieu a la maison communale de Schaerbeek, Ie 20 juin dernier,
rassemblant les autorites de cette commune et de celle d'Evere.

L'ensemble des participants, persuades de 1'urgence de ce
dossier, ont conclu a une demande de subsides a 65 p.c. qui
pourra etre introduite immediatement. En effet, la decision
quant a un eventuel fmancement a 100 p.c. devrait etre prece-
dee d'une etude hydraulique complete qui s'avererait fort
longue et dont on ne pouvait prejuger avec certitude des
conclusions positives.

Comme vous Ie voyez, il ne s'agit en rien de favoriser
certaines parties de la Region au detriment d'autres, mais bien
d'apporter la solution qui convient Ie mieux en fonction des
specificites locales. -

Le service de travaux subsidies a en effet recu un dossier de
demande de subsides fin septembre 1991. Une serie d'elements
techniques etant incomplets, ce service a demande des comple-
ments d'infonnation a la commune de Schaerbeek et a 1'inter-
communale. •

A 1'heure actuelle, les services de la Region attendent la
reponse a leurs questions techniques et 1'organisation d'une
reunion proposee par 1'intercommunale.

Comme vous le voyez, la Region a largement contribue a
faire avancer ce dossier et a permis de degager une solution a
court terme pour les habitants, en accord avec les administra-
tions communales qui ont pris, elles aussi, leurs responsabilites.

Des que le dossier sera complet, une decision pourra etre
prise. Les subsides seront payes par 1'article 43.01, que nous
avons deja fait reserver dans le budget 1992, en attendant
1'approbation du nouveau projet d'ordonnance. Ce projet,
depose devant 1'Assemblee, concerne le remboursement aux
pouvoirs locaux des travaux subsidies d'egouttage et de bassins
d'orage communaux. Les credits necessaires pourront etre
transferes a cet article des 1'approbation du projet.

Je crois avoir ainsi repondu, Monsieur le President, Chers
Collegues, aux remarques emises au cours de ces deuxjournees
de debat.

Je vous remercie de votre attention. (Applaudissements sur
les banes de la majorite.)

M. le President. — La parole est a M. Hotyat, Secretaire
d'Etat.

M. Hoyat, Secretaire d'Etat, adjoint au Ministre-President
de 1'Executif. — Monsieur le President, Chers Collegues, j'ai
fait en Commission des Affaires interieures sur 1'action regio-
nale en matiere de proprete publique, un expose introductif
que j'ai voulu aussi. complet que possible. II portait sur le bilan
1991 et sur les perspectives 1992.

Plusieurs membres de cette Commission ont bien voulu
apprecier la precision de cet expose dont tous nos Collegues
pourront prendre connaissance dans les avis des Commissions
permanentes.

Je vais done me limiter a repondre aux remarques qui ont
ete formulees par divers intervenants.

A propos de 1'ajustement du budget 1991 de 1'Agence
regionale de proprete, M. Adriaens a declare que, contraire-
ment aux affirmations du Ministre du .Budget, le budget de
1'Agence a diminue de 105 millions. —

J'invite 1'honorable conseiller a relire attentivement le rap-
port de M. Stalport. En effet, le Ministre du Budget a parle
d'une augmentation de la dotation et non d'une augmentation
du budget (cf. pages 6 et 15 du rapport). J'ai explicite cette
augmentation de la dotation (cf. page 35 et annexe 5 de ce
meme rapport).

J'indiquais aussi, en remarque, page 36 du rapport, que
1'ajustement budgetaire tient compte de la non-realisation du
projet de creation d'une decharge regionale.

Ce fait n'a pas echappe a M. Adriaens puisqu'il le regrette.
II en va d'ailleurs de meme pour moi. Mais, comme je 1'ai dit
en Commission des Affaires interieures, les tentatives pour
completer notre filiere d'elimination des immondices par une
decharge se sont reyelees infructueuses du fait de la concur-
rence privee pour obtenir la maitrise des rares sites disponibles
et du peu d'inclination des autorites wallonnes responsables a
voir la Region bruxelloise participer a la gestion d'une
decharge. II va de soi queje reste attentifa toute modification
de cette problematique.

D'ou, en simplifiant, pour vous permettre de saisir la
difference entre 1'augmentation de la dotation et la diminution
du budget: plus 400 millions de dotation et moms 500 millions
de depenses couvertes par 1'emp.runt et liees £i la decharge, cela
donne une .reduction de 100 millions.

Le chiffre exact de cette reduction, 105 millions, s'obtient
en introduisant dans ce calcul deux ajustements accessoires,
quasi equivalents, lies au flux de TVA et aux charges d'em-
prunts.

A propos de 1'incinerateur, Monsieur Adriaens, les couts
augmentent mais ils resultent d'une amelioration de la protec-
tion de 1'environnement au niveau de la mise en decharge et
d'une eco-taxe wallonne. Je dois, une fois de plus, rappeler
que cet outil permet, depuis 1985, de resoudre un probleme
d'hygiene publique tout en recuperant de 1'energie calorifique.
Pour'memoire, les trois fours d'incineration representent un
investissement de 1'ordre de 3 milliards dont nous supportons
toujours les charges financieres.

Je m'etonne que M. Adriaens declare que les transferts a
partir de la division du budget regional relative a 1'environne-
ment constituent la compensation de surcouts mais pas une
nouvelle politique. J'ai cependant clairement indique que ce
credit est alloue a 1'Agence pour le developpement de collectes
selectives, dans 1'esprit du projet de plan dechets.

Je remercie M. Decoster de 1'interet qu'il porte a 1'action
en matiere de proprete publique et en particulier a 1'operation
de selection d'une «corbeille urbaine» en vue de 1'equipement
des voiries regionales, operation qui en est au stade terminal.

Les souhaits qu'il exprime en matiere de coordination entre
pouvoirs publics, de sensibilisation des usagers de la ville et
de repression convergent avec les actions que je mene dans ces
domaines.

Les propos de M. Duponcelle quant a 1'absence de politi-
que en matiere d'encombrants et de lutte centre les versages
sont stupefiants. J'aurais ete heureux d'en debattre avec lui en
Commission.

Je le renvoie a cet egard a mon expose introductif en
Commission. En effet, divers elements de cet expose contri-
buent a 1'amelioration du service en ces matieres. Je citerai,
entre autres, la dechetterie en cours de modernisation, 1'ame-
lioration de 1'accueil telephonique par la mise en place d'un
«A116 proprete», 1'equipement des vehicules d'intervention en
materiel de radiocommunication, le renforcement du charroi
specialise, la cooperation avec les communes.
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J'invite M. Duponcelle a faire a cet egard une lecture
transversale de mon expose introductif.

A M. Michel, qui est intervenu en matiere de repartition
des laches entre la Region et les communes en matiere de
balayage, je rappellerai tout d'abord que 1'ordonnance portant
creation de 1'Agence regionale de proprete a prevu 1'interven-
tion de «BruxelLes-Proprete» sur les voiries regionales.

Par ailleurs, comme je 1'ai signale dans mon expose intro-
ductif et mes reponses en Commission a propos de 1'operation
speciale sur les lieux d'interet supracommunal, 1'effort particu-
lier consenti par la Region en attribuant 100 millions a
1'Agence Bruxelles-Proprete repond a la necessite d'operations
specifiques de nettoiement justifiees notamment par Ie taux
eleve de frequentation qui genere une charge importante de
salissures. Ce taux eleve de frequentation resulte de la presence
majoritaire de personnes n'habitant pas les communes
concemees. Cette possibilite d'intervention de 1'Agence se
retrouve egalement dans 1'ordonnance du 6 juillet 1990.

En comparaison, il faut souligner que 1'Executif a double
1'effort regional de dotation speciale aux communes en matiere
de proprete publique pour atteindre 250 millions. Cela fait
1'objet de conventions precises avec chaque commune afin de
faire en sorte que cette contribution ait une efficacite maxi-
male. L'Executif ne partage pas 1'opinion de 1'orateur selon
laquelle passer une telle convention pour Ie bon usage d'une
dotation regionale constitue un controle tatillon. II apparaTt
en tout cas que cette aide est tres appreciee par les communes.
(Applaudissements sur les banes de la majorite.)

M. Ie President. — La parole est a M. Anciaux, Secretaire
d'Etat.

M. Anciaux, Secretaire d'Etat adjoint au Ministre des
Finances, du Budget, de la Fonction publique et des Relations
exterieures. —Monsieur Ie President, Chers Collegues,. c'est
en tant que Secretaire d'Etat competent pour Ie service d'incen-
die et d'aide medicale urgente que j'ai etc interroge.

M. Duponcelle m'a pose deux questions concemant 1° les
postes avances et 2°, Ie central 100.

Ik wil hierop onmiddellijk antwoorden. Ik heb deze zaak
overigens reeds in de Commissie voor Binnenlandse Zaken
behandeld en eergisteren ook nog in de Commissie voor Finan-
cien.

Mijnheer Duponcelle vraagt of het voor de voorposten
niet meer economisch is te gebruiken bestaande gebouwen dan
nieuwe investeringen te doen. Al meer dan een jaar geleden
heb ik aangekondigd dat er drie nieuwe voorposten nodig zijn,
afgezien van de even noodzakelijke uitbreiding van de centrale
kazerne. De investering voor de uitbreiding van de centrale
kazerne werd aangevat met de aanduiding van de architecten
en de studieburelen voor stabiliteit en elektriciteit. De studies
en de opmaak van de plannen zijn volop aan de gang, zodat
volgend jaar aan de bouw van de uitbreiding van de centrale
kazerne in de Helihavenlaan kan begonnen worden.

Mijnheer Duponcelle kent de drie aangeduide plaatsen
voor de vestiging van de voorposten: Neder-Over-Heembeek,
Molenbeek en Vorst-Sint-Gillis. De meest voordelige opios-
sing voor de post in Neder-Over-Heembeek bestaat in een
akkoord met het departement van Landsverdediging over een
erfpachtregeling, die de bouw van een kleine voorpost op de
eigendom van het militair hospitaal mogelijk zou maken. Dit
is de goedkoopste regeling maar blijkbaar niet de gemakkelijk-
ste. Ik heb daarover een uitgebreide briefwisseling alsook
gesprekken gevoerd met de Minister van Landsverdediging en

met het hoofd van de medische dienst van Landsverdediging.
Ik hoop dat de huidige regering, die slechts lopende zaken
behandelt, dit dossier zai afwerken, zodat wij over enkele
weken tot een akkoord over de erfpachtregeling kunnen
komen. Dan kunnen wij volgend jaar investeren in de bouw
van een voorpost op de terreinen van het militair hospitaal.

Begin 1990 hadden wij voor de voorpost van Vorst-Sint-
Gillis ons oog laten vallen op een bestaand gebouw aan de
Marconistraat. Dit gebouw bleek achteraf reeds bestemd te
zijn voor de huisvesting van Tele-Bruxelles. In onze zoektocht
naar een ander gebouw ofterrein hebben we een terrein gevon-
den, eveneens in de Marconistraat. De beslissing voor de
aankoop van dit terrein is reeds gevallen maar de huidige prive-
eigenaar wenst niet tot verkoop over te gaan. De procedure van
onteigening werd ingezet; deze administratieve procedure is
eerder omslachtig. Toch hoop ik deze aankoop tijdig te realise-
ren, want de middelen daarvoor zijn in de begroting 1991
voorzien. Een ander bestaand gebouw is in Vorst-Sint-Gillis
niet te vinden. Bovendien vestig ik er uw aandacht op dat een
bestaand gebouw zeiden de geschikte structuur heeft voor
de huisvesting van een voorpost. De ruimte nodig voor het
parkeren van wagens met brandladders is meestal niet voor-
handen in bestaande woningen en renoveren kost in ieder
geval ook veel.

Het gebouw in Molenbeek dat vroeger reeds een voorpost
huisvestte en waar achteraf home Ariane gevestigd werd, vol-
doet helemaal niet meer aan de behoeften van een brandweer-
dienst van het einde van de twintigste eeuw.

M. Duponcelle. — Monsieur Ie Secretaire d'Etat, je sais
tout cela. Je vous ai deja pose ces questions en Commission
et vous y avez repondu.

M. Anciaux, Secretaire d'Etat adjoint au Ministre des
Finances, du Budget, de la Fonction publique et des Relations
exterieures. — Oui, vous m'avez pose ces questions a plusieurs
reprises et a chaque fois, je vous ai repondu la meme chose!

M. Duponcelle. — Non, en fait, j'ai critique...

M. Anciaux, Secretaire d'Etat adjoint au Ministre des
Finances, du Budget, de la Fonction publique et des Relations
exterieures. — Vous repetez toujours la meme chose!

M. Duponcelle. — Justement, non! Peut-etre n'etiez-vous
pas la lorsque je suis intervenu a ce sujet? Je n'ai pas pos6
cette question, nous en avons deja debattu.

Vous nous avez explique ce qui etait Ie plus rentable. Je
vous ai bien entendu.

Ce que je vous reproche, c'est d'avoir mis deux ans pour
vous en rendre compte et, qu'a 1'heure actuelle, rien n'ait
encore ete fait. De plus, vous venez d'abonder dans mon
sens puisque vous avez explique les difficultes que connait la
realisation du poste de Forest. En outre, vous avez declare
que vous etiez d'accord pour ce qui concerne Forest ou il n'y
aura toujours pas de poste avance pour 1992.

M. Anciaux, Secretaire d'Etat adjoint au Ministre des
Finances, du Budget, de la Fonction publique et des Relations
exterieures. — C'est vrai.

M. Duponcelle. — Et pour ce qui concerne Neder-Over-
Heembeek, vous venez d'annoncer qu'il y a egalement des
problemes et done pas de solution definitive.
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Vous avez change d'avis trois fois en deux ans, c'est la
raison pour laquelle nous n'avons toujours pas de solution
definitive et, aujourd'hui, vous ne pouyez pas nous en donner.

De heer Anciaux, Staatssecretaris toegevoegd aan de Minis-
ter belast met Financien, Begroting, Openbaar Ambt en
Externe Betrekkingen. — Mynheer Duponcelle, u moet mij
niet verwijten dat de afhandeling van dit dossier lang duurt.
Dat feit klaag ik namelijk aan bij degenen die de administra-
tieve regeling moeten treffen. Ik kan er niets aan doen dat het
departement Landsverdediging er een heel jaar over doet om
te beslissen inzake een erfpachtregeling, wat veruit de goed-
koopste formule is. De vestiging van een voorpost in Neder-
Over-Heembeek kost ingeval van een erfpachtregeling haast
niets, omdat de grond dan bijna gratis is en slechts de oprich-
ting van een klein gebouw moet worden betaald. Ik heb dat
al tientallen malen verklaard. U herhaalt telkens dezelfde
vraag.

Ik heb ook reeds geantwoord op de vraag in verband met
een eventuele vestiging in Vorst of Sint-Gillis. Ik herhaal dat
ik reeds maanden geleden het Comite van Aankoop gelast heb
met de aankoop van een stuk grond in de Marconistraat nadat
gebleken was dat het gebouw, dat eigendom is van het Gewest,
bestemd was voor de vestiging van Tele-Bruxelles.

Wat Molenbeek betreft onderhandelen wij met het Sche-
pencollege omdat ik geen vestiging wens die de instemming
van het Schepencollege niet wegdraagt. In ieder geval, het
gebouw van de home Ariane is, zoals ik reeds tientallen malen
heb geantwoord, niet geschikt en zou een renovatie vergen die
veel meer kost dan wanneer wij een nieuw gebouw zetten of
een ander aankopen.

De aankoop van de nieuwe 100-alarmcentrale dient te
gebeuren door Binnenlandse Zaken. Vermits dit blijkbaar pas
kan in 1995 of 1996, hebben wij — ik herhaal het nogmaals
— beslist om zeifter zake het initiatief te nemen. De Executieve
heeft op 10 oktober haar goedkeuring gegeven aan de financie-
ring van de nieuwe computercentrale met de binnen onze
leningscapaciteit verstrekte mogelijkheden. Vermits de jongste
weken een besparing op andere posten kon worden opgete-
kend, heb ik eergisteren de toestemming gekregen van de
Commissie voor de Financien van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Raad — dit voorstel werd langdurig behandeld — om
niet met een lening, maar wel via een kleine verschuiving van
de budgettaire middelen de centrale aan te kopen. Die is
intussen besteld.

M. Ie President.— La parole est a M. Gosuin, Secretaire
d'Etat;

M. Gosuin, Secretaire d'Etat adjoint au Ministre du Loge-
ment, de 1'Environnement, de la Conservation de la Nature et
de la Politique de 1'Eau. — Monsieur Ie President, Mesdames,
Messieurs, je souhaiterais d'abord repondre a la question des
honorables membres a propos de la pretendue reduction de
1'enveloppe budgetaire du logement.

II y a manifestement dans 1'esprit de certains intervenants
une meconnaissance de la legislation budgetaire et notamment
des dispositions qui ont ete prises dans Ie cadre de la loi du
28juinl989.

En realite, il decoule de cette legislation qu'il n'est plus
possible aujourd'hui d'etablir une comparaison des budgets
initiaux a des budgets ajustes. La seule comparaison qui a
aujourd'hui du sens, consiste a confronter un budget initial a
un autre budget initial.

Les budgets ajustes reprennent dans une large mesure
des montants qui n'ont pas pu etre realises dans les annees
anterieures puisqu'a cejour les credits ne sont plus susceptibles
de report automatique. De ce fait, la seule approche justifiee
consiste a confronter Ie budget initial du logement 1991 qui
representait 2 720,5 millions au budget initial de 1992 qui
represente 3 311,5 millions, soit une croissance de 21,7 p.c. A
ce montant, il convient d'ajouter 1 milliard qui est pris en
charge par 1'Etat central dans Ie cadre du remboursement de
la dette du logement social.

Le budget du logement social s'eleve done a
4 311,5 millions, soit une croissance de 58 p.c.

Je tiens egalement a souligner que nonobstant ces moyens
directs emanant tant du pouvoir regional que du pouvoir
central, il convient egalement d'ajouter des sources indirectes
de credit.

En effet, la politique budgetaire orthodoxe que je me
suis efforce de maintenir depuis mon arrivee a cette fonction
aboutit a ce que le Ponds du logement degage en 1992 une
capacite brute d'investissement propre de 50 millions supple-
mentaires.

De meme, la technique de fmancement par credit budge-
taire, a laquelle sont soumis les investissements de la SLRB,
degage aujourd'hui des recettes complementaires.

Cela vous montre clairement que contrairement a certaines
affirmations, le secteur du logement, par une politique judi-
cieuse, voit ses moyens crottre notamment au travers d'une
politique d'autofinancement des principaux acteurs du loge-
ment social.

C'est evidemment une politique toute autre que celle a
courte vue que certains pretendent me voir mener.

Vous souhaitez en effet que je ne me preoccupe pas de la
dette du logement qui est d'ailleurs un heritage dont j'aurais
voulu faire «table-rase »; mais la realite ne correspond malheu-
reusement pas aux reves. Si le reve est important, vous aurez
certainement 1'un de ces jours, Monsieur Debry, 1'occasion de
constater que la realite a egalement ses impedimenta.

Dans la volonte qui est la mienne de regler, une fois pour
toutes, le boulet de la dette du logement, je suis arrive a obtenir,
en accord avec 1'Executif, 10,9 milliards. Ces 10,9 milliards
permettront que, d'ici une dizaine d'annees, les moyens
consacres au remboursement de la dette du logement social
servent de plus en plus a des politiques sociales du logement.

II eut ete plus facile pour moi de faire comme certains de
mes predecesseurs, qui ont prefere emprunter.

Mais vous voyez aujourd'hui les consequences de ce type
de politique!

Apres cette mise au point qui porte sur 1'approche de
1'ensemble du budget de la section logement, je souhaite repon-
dre aux differentes questions et remarques faites a 1'occasion
de la discussion generate et qui concernaient divers aspects
specifiques de la politique regionale du logement.

A M. Moureaux, je rappellerai que comme confirme lors
de la discussion en Commission des Finances, le rapport
annuel 1990 du secteur du logement social depend toujours de
1'Etat central. En ce qui concerne le rapport annuel de 1991,
il sera communique au Conseil regional des son etablissement,
mais celui-ci depend de la resolution des difficultes entre les
Regions pour 1'annee 1990, notamment en ce qui concerne le
partage precis du bilan de la SNL.
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En. ce qui concerne la problematique des immeubles inno-
cupes, je m'en refere a 1'expose de M. Ie Ministre-President.

Enfin, je peux confirmer que Ie 17 octobre 1991,1'Executif
a marque son accord, sur un arrete de 1'Executif visant a
modifier 1'arrete royal du 25 septembre 1987 organisant Ie
regime locatif et les conditions d'acces au sein du secteur du
logement social bruxellois. Cet arrete est public dans Ie Moni-
teur beige du 28 novembre 1991. Sans entrer dans les details
techniques de cet arrete, je souhaite signaler qu'il devrait
entrainer une legere hausse des loyers pour les revenus infe-
rieurs au revenu de reference — soit 500 000 francs nets impo-
sables — et qui sera, au maximum, equivalente a 1'augmenta-
tion en pourcentage des revenus de ces menages sur les deux
dernieres annees. Pour les revenus superieurs a ce montant-
pivot de 500 000 francs, la hausse pourrait etre plus importante
mais des mesures d'etalement de la hausse sont prevues.

Si 1'on souhaite rendre Ie logement social accessible par
priorite aux categories qui en ont Ie plus besoin, il y a une
certaine legitimite a augmenter davantage les loyers des reve-
nus les plus eleves du secteur. L'Executif a ete consequent vis-
a-vis des choix qu'il a formules dans la declaration de politique
regionale et permet ainsi de revenir sur certains clientelismes
injustifies socialement.

Je terminerai a ce sujet en signalant que Ie loyer reel moyen
mensuel etait, en 1990, de 4 926 francs dans Ie secteur du
logement social bruxellois et que c'est done a partir de ce
parametre qu'il convient de relire les pourcentages de hausse
autorises.

AM. Debry, je souhaite rappeler que nous avons limite
les montants de la prime a 1'acquisition puisqu'en 1992, celle-
ci s'elevera a 56,3 millions alors qu'en 1991, Ie montant prevu a
cet article est de 80 millions. Nous avons formule des nouvelles
dispositions puisque la prime n'est plus prevue pour les loge-
ments existants mais uniquement pour la construction neuve
et 1'acquisition sur plan.

Cependant, il nous a semble indispensable de maintenir
1'octroi de cette prime dans Ie cadre de 1'operation de reloge-
ment a reussir dans les casernes. A cet egard, cette prime nous
semble une condition positive supplementaire par rapport a
la necessite de reloger la population au sein de notre Region.
Une reussite que, je crois, tout Ie monde souhaite.

Les 120 millions a. charge du Fonds 60.35 pour 1'hopital
militaire concernent Ie paiement par la SLRB a la SDRB du
foncier sur lequel seront edifies les logements sociaux inclus
dans Ie programme de realisation du site approuve par 1'Execu-
tif, Ie 17juillet.

Le montant actuel du credit budgetaire affecte aux Adils
se justifie par la consommation reelle de cette aide qui, en
1990, comme je 1'ai deja signale en commision, a ete de
64,5 millions et qui sera quasi identique en 1991.

I/information au sujet des Adils est un probleme reel vu
les caracteristiques d'une partie des beneficiaires potentiels de
cette aide regionale.

C'est d'ailleurs pour cela, entre autres, que la Region
conventionne une serie d'associations dont le rayon d'action
est decentralise et qui garantissent, en liaison avec les services
publics regionaux, un acces pertinent a 1'information et un
accompagnement social si necessaire. Plusieurs initiatives ont
ete prises a cet egard depuis le debut de la legislature et, apres
un temps d'experimentation necessaire a toute nouvelle action,
il convient desormais de stabiliser la reponse des pouvoirs
publics regionaux a cet effet.

Je signalerai d'ailleurs que ceux-ci ont precede a un regrou-
pement au sein de 1'Administration du logement des differents
services existant a ce sujet puisque la Bourse du logement
et Inforlogement font d6sormais partie de 1'Administration
regionale du logement, ce qui est une condition positive pour
redeployer une action publique de qualite concemant 1'infor-
mation des habitants de la Region en liaison eventuelle avec
le monde associatif. Toujours au sujet des « allocations deme-
nagement installation loyer», j'ai dejsi eu 1'occasion devant
ce conseil de repondre a certaines questions, notamment de
Messieurs Beghin et Cauwelier, qui concernaient leur traite-
ment administratif. Je ne reviendrai pas sur celles-ci, si ce n'est
pour rappeler qu'en liaison avec le Ministre-President, j'ai pris
1'initiative d'organiser des reunions avec les services adminis-
tratifs concernes. Ces reunions commencent a faire sentir leurs
effets puisque les retards de traitement sont desormais quasi
tous resorbes et que le traitement des dossiers a repris un
rythme administratif normal. Pour le surplus, il est vrai que
le regime actuel des Adils est assez procedurier mais c'est bien
entendu lie au regime des nombreuses conditions que mettent
en place les deux arretes royaux du 13 mars 1989.

Une simplification et plus de souplesse s'imposent. C'est
d'ailleurs dans ce sens que des consultations ont ete recemment
entamees en vue de proposer une reforme du systeme actuel
qui sera soumise au debut 1992 a 1'Executif regional; Cette
reforme devra d'ailleurs etre 1'occasion d'une campagne d'in-
formation speciflque.

Enfin, je maintiens que 1'objectif de 10 p.c. de logements
sociaux pour 1'annee 2000 en Region de Bruxelles-Capitale est
un objectif a la fois mobilisateur et accessible. On ne peut
aujourd'hui, en 1991, deja pretendre que cet objectif ne sera
pas atteint alors que les capacites d'investissement dans le
secteur de la politique sociale du logement sont appelees a
croitre de maniere significative au fil du temps vu les mecanis-
mes de financement et d'autofinancement mis en place.

Je signalerai aussi a cet egard que le second ajustement
mis en place pour le budget des depenses de 1991 indique
clairement cette volonte de 1'Executif de garantir les investisse-
ments et qu'un effort supplementaire et important est fait dans
ce sens. II ne faut pas sous-estimer les effets a terme des
leviers financiers que nous sommes en train d'installer et qui
pourraient d'ailleurs etre completes. Je confirme sur le meme
sujet que si 1'on fait le compte aujourd'hui des logements mis
en location dans le cadre d'une politique sociale de 1'habitat
en Region de Bruxelles-Capitale on est proche de
43 000 logements sociaux ou assimilables a ceux-ci, soit deja
pres de 10 p.c.

A Mme Carton de Wiart, je communiquerai au sujet des
operations Rolin et de 1'Hopital militaire, qu'a la suite des
decisions de 1'Executif des 21 mars, 17juillet, 24 octobre et
21 novembre 1991 sur ces dossiers, les procedures suivantes
sont en cours :

Pour la caserne Rolin:
— une procedure de consultation est ouverte depuis le

debut novembre jusqu'au 19 decembre 1991 etdurant laquelle
les operateurs prives interesses peuvent deposer une offre de
realisation assortie de diverses garanties;

— a la suite du depot des offres, la commission technique
installee par 1'Executif aura deux mois pour proposer au
conseil d'administration de la SLRB une hierarchic justifiee
des differents projets recus;

— il appartiendra alors au conseil d'administration de la
SLRB, qui agit en mission deleguee pour cette realisation, de
faire son choix qui devra alors etre ratifie par 1'Executif.
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Une fois la procedure de depouillement et de choix termi-
nee, la mise en place des procedures urbanistiques pourra alors
s'enclencher.

Pour la caserne Hopital militaire:

— Ie cahier des charges de «l'appel d'offres restreint
concours» stipule que Ie depot des soumissions contenant les
projets et les offres au siege social de la SDRB se fera pour
les 28 fevrier 1992 au plus tard a 9 heures 30.

L'ouverture des soumissions. aura lieu ce meme jour a
10 heures et la decision de la SDRB, qui agit en mission
deleguee pour compte de 1'Executif, sera prise dans les cin-
quante jours du rapport dujury installe a cet effet.

Ik wens de heer Vandenbussche erop te wijzen dat het deel
sociale woningen die in het kader van het Rolin-ontwerp
weerhouden zijn — 15 pet. van de totale bebouwbare opper-
vlakte of 22 pet. van het totale aantal overwogen woningen —
tegelijkertijd beantwoorden aan de zorg om dit project door
zeiffinanciering te laten uitvoeren en om een betere integratie
van het sociale woningaanbod in het stadsweefsel te verkrijgen.

En ce qui concerne les remarques faites par MM. Adriaens
et Debry concernant la decroissanse du budget de 1'environne-
ment, je vous renvoie aux remarques de comparabilite quej'ai
signalees precedemment dans Ie secteur du logement.

De maniere concrete, cela signifie que Ie budget Environne-
ment de 1991 initial s'etablissait a 1 049,1 millions, alors que
celui de 1992 s'etablit a 1 153,3 millions, ce qui represente une
croissance de 9,7 p.c. A cela s'ajoutent des montants financiers
complementaires que nous sommes en passe d'obtenir du
secteur prive a raison d'un montant de 75 millions, soit
± 15 millions pour les grilles du Botanique et 60 millions pour
le plan Dechets 1992.

Tenant compte de ce complement, nous avons des moyens
disponibles pour 1 226,3 millions, soit une croissance de
16,9 p.c. J'avais prefere ne pas parler de ce montant comple-
mentaire parce que les accords ne sont pas encore officielle-
ment conclus, mais les exces de vos propos m'amenent a vous
montrer que lorsqu'on fait preuve d'imagination, on peut
obtenir, par la negociation, des moyens cotnplementaires.
C'est ma maniere a moi de rever concretement!

Si, comme vous en avez fait la remarque, j'etais amene a
proceder a une repartition des credits entre Ie secteur des
espaces verts et Ie secteur lutte centre les nuisances, je devrais
effectivement constater que sur Ie plan budgetaire stricto sensu,
ce dernier secteur passe de 633,4 millions a 806,9 millions, soit
une croissance de 27,4 p.c. Sij'y ajoute les moyens complemen-
taires du plan Dechets, la croissance serait de pres de 37 p.c.

II est vrai toutefois que la politique consiste a etablir une
priorite entre des choix et qu'a ce titre, je vous concede que Ie
secteur des espaces verts a effectivement diminue, puisque
nous sommes passes du montant de 415,7 millions a 344,4
auquel il conviendrait toutefois d'ajouter 15 millions pour les
grilles du Botanique.

Ici egalement, je me dois de faire remarquer qu'il ne faut
pas obligatoirement depenser des moyens pour mener une
politique s'il avere possible d'obtenir par voie d'emphyteose,
pour des montants derisoires, des terrains a vocation ecologi-
que et sociale. Du reste, je ne vois pourquoi nous nous en
priverions.

A ce titre, je rappelle que la mise a disposition de terrains
a la Region par la voie d'emphyteose ou autres a represente
dans 1'espace de 2,5 ans pres de 30 hectares. Mon objectif

actuel consiste avant tout a entretenir ces espaces et a y
developper les animations aux fonctions educatives.

Je prefererais des lors aujourd'hui affecter une part plus
importante de mon budget aux autres secteurs de 1'environne-
ment comme les dechets, les nuisances acoustiques, les investis-
sements en matiere de controle, etc.

Des remarques m'ont ete faites par Ie groupe Ecolo, en ce
qui concerne la politique menee a 1'egard des dechets.

La Region existe depuis 2,5 ans, et elle a aujourd'hui son
plan Dechets qui est soumis a enquete publique. Les autres
Regions ont mis en moyenne plus de dix ans pour arriver au
meme resultat. Je tiens a faire remarquer Ie fait a 1'egard des
recriminations qui me semblent sans fondement.

Le plan Dechets qui a ete accepte par 1'Executif s'inscrit
dans une ligne on ne peut plus environnementale, en ce sens
que nous developpons ce que le monde associatif a toujours
souhaite, c'est-a-dire les collectes selectives, le tri et le
recyclage. Faut-il, parce qu'on innove, se couper de toutes les
fomules'de traitement des immondices qui ont fonctionne
jusqu'a ce jour, au risque de voir demain dans les rues des
monceaux de poubelles qui n'auront pas pu etre traitees. Nous
ne croyons pas que cette attitude soit responsable; le reve a
ses Umites, meme si nous sommes convaincus que l'mcin6ration
n'est pas, dans les annees a venir, la formule que nous devons
privilegier. Le plan Dechets s'inscrit dans cette voie novatrice.

Ce n'est pas parce qu'on se montre prudent dans un avenir
incertain que 1'on doit nous faire grief de mener une politique
du «tout a l'incinerateur». Mais je suis pret a comprendre
vos reactions ameres puisque malheureusement pour vous la
politique que nous menons est celle de vos reves ...

Des remarques ont ete faites en ce qui concerne la crois-
sance ou decroissance du budget de 1'IBGE. Vous me permet-
trez ici egalement de vous signaler que le budget de 1'IBGE a
ete augmente lors du dernier ajustement budgetaire, afin de
repondre a un certain nombre de remarques emanant de 1'Ins-
pection des Finances qui preferait que les investissements
realises par 1'IBGE soient pris directement en charge par
rinstitution elle-meme. C'est ce que 1'on constate dans le
budget 1991 ajuste.

Un investissement n'a pas pour fonction d'etre recurrent.
A titre exemplatif, lorsqu'on precede a la constitution d'une
banque de donnees, il ne faut pas que regulierement on rachete
du materiel.

Pour repondre a la question de Mme Nagy, le detail du
complement comme je 1'ai transmis en son temps au Ministre
du Budget, en date du 4 novembre 1991, se compose done
essentiellement de depenses liees a des investissements:

— en materiel informatique pour 1'acquisition et la gestion
de banques de donnees;

— en materiels scientifiques pour le controle, 1'interven-
tion et la surveillance de 1'environnement;

— dans deux nouvelles stations de mesures de la qualite
de 1'air a Bruxelles, mais egalement de depenses liees a des
missions assurees par 1'IBGE et assumees jusqu'a present pai-
le budget administratif comme 1'operation «Transparence-
air»sur la qualite de 1'air, la creation de la cellule Etablisse-
ments classes et tout ce que cela comprend, le financement du
Conseil de 1'environnement, etc.

Pour repondre a M. Harmel en ce qui concerne les princi-
pes de la taxe sur 1'environnement, je serai tres concret: 1'IRES,
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qui est Ie consultant de la Region bruxelloise pour ce dossier,
effectue, a 1'heure qu'il est, des simulations financieres sur
divers modeles de taxation en matiere de politique de 1'eau.
Mes services examineront, des la semaine prochaine, les resul-
tats de ces simulations et 1'Executif sera saisi d'un avant-projet
d'ordonnance de taxation sur 1'eau dans les semaines qui
viennent.

Plusieurs principes generaux ont ete degages pour guider
1'action de 1'Executif dans 1'elaboration d'une fiscalite environ-
nementale.

1. L'egalite devant 1'environnement: en vertu du principe
du pollueur-payeur, tous les responsables d'une forme de
pollution devraient pouvoir etre touches par une mesure pour
la reduire.

2. Priorite aux rejets polluants: la meilleure base d'une
mesure de lutte centre la pollution est Ie rejet meme de tel ou
tel polluant.

3. La proportionnalite: Ie montant global a payer doit
etre proportionnel a la quantite de rejets.

4. L'incitation: quelle que soit la tadfication retenue, elle
devrait inciter avant tout a reduire les emissions de polluants.
Par voie de consequence, plus la mesure sera satisfaisante au
regard de 1'environnement, moins on pourra en attendre un
surcroit de recettes dans Ie temps. II s'agit bien evidemment
d'axes directeurs. La mise a 1'epreuve peut conduire a des
modifications.

Ainsi, il se trouve que des pollutions reparties sur un grand
nombre de personnes sont, en dessous d'un certain seuil,
inevitables. C'est Ie cas des ordures menageres. La taxe doit
des lors servir a financer des equipements publics d'elimination
et de collecte.

De surcroit, on peut imaginer, afin d'eviter de grever
trop lourdement les faibles revenus, que Ie prelevement soil
progressif et non pas proportionnel.

Par ailleurs, la taxe doit etre suffisamment simple a lever
pour etre comprise des citoyens et pour eviter des couts de
gestion prohibitifs, notamment en matiere de personnel. Tel
est Ie cas pour 1'eau: s'il est imaginable de taxer les entreprises
en fonction de leur charge polluante, il est administrativement
et techniquement impossible d'appliquer Ie meme mecanisme
pour les eaux domestiques. Un taxe forfaitaire en fonction de
la consommation d'eau est des lors testee actuellement par
1'IRES.

Enfin, toute nouvelle charge fiscale doit eviter de heurter
Ie cadre de 1'Union economique et monetaire. Dans Ie meme
ordre d'idees, Ie tissu industriel ne peut etre excessivement
sollicite au risque de deperir, ce qui signifie : pas de distorsions
sensibles de pressions fiscales entre les trois Regions.

En verite, la reflexion de 1'Executif essaie d'etre globale.
Non seulement nous reflechissons sur diverses taxes, mais,
surtout, nous tentons de les integrer dans un panel d'instru-
ments economiques: subsides a 1'investissement, droits nego-
ciables. II s'agit de fixer des normes precises a 1'emission de
polluants bien definis, puis d'allouer des droits correspondant
a ces normes, taxes indirectes, redevances, peages, et ce dans
Ie cadre restrictif des competences de prelevement devolues a
1'Executif.

Nous preferons avancer de maniere sure en tenant compte
des experiences des autres Regions et de 1'etranger plutot que
de «taxer tout ce qui bouge». Cela me semble egalement

cloturer les remarques faites par M. Adriaens. (' Applaudisse-
ments sur les banes de la majorite.)

M. Ie President. — Chers Collegues, je vous propose d'en-
tendre maintenant les repliques sur la discussion budgetaire et
de reporter a cet apres-midi les repliques sur les interpellations.

Waarde Collega's ik stel voor nu te luisteren naar de
antwoorden op de budgettaire bespreking en de antwoorden
op de interpellaties uit te stellen tot deze namiddag.

La parole est a M. Andre.

M. Andre. — Monsieur Ie President, Messieurs les Minis-
tres, Chers Collegues, je tiens d'abord a remercier les Ministres
qui ont longuement repondu ce matin.

Je me limiterai a relever quelques propos du Ministre des
Finances, qui a consacre trente minutes de son expose aux
infrastructures sportives et a 1'audiovisuel, ce qui nous incite
a penser qu'il y a peut-etre un probleme. Lorsque j'entends
les echanges de vues peu amenes qui ont eu lieu entre
MM. Moureaux et Chabert et entre MM. Vandenbossche et
Desir, je m'inquiete a propos de la solidite de la majorite.
Mais c'est votre probleme!

Quant au budget proprement dit, vous avez, Monsieur Ie
Ministre, une fois de plus, essaye dejustifier 1'injustifiable, du
moins pour ce qui concerne Ie budget 1991.

Comment, en effet, nous expliquer que la Region a ete
gagnante dans Ie compromis signe Ie lOseptembre, qu'une
reduction de dette du logement social de 5 milliards etalee sur
cinq ans, soit cinq fois un milliard, est plus interessante, que
6,7 milliards tout de suite? Vous me 1'expliquerez peut-etre en
prive, a nouveau, carje n'ai toujours pas compris.

N'en parlons plus, Monsieur Ie Ministre! Cela vaut mieux
pour vous!

Cela dit, je constate que votre discours s'oriente vers Ie
doute. Vous avez confirme mes chiffres quant a la reduction
de 14 p.c. des autorisations de depenses. Vous parlez d'effort
d'assainissement necessaire et ensuite, vous reconnaissez que,
si votre situation de tresorerie actuelle n'est pas trop preoccu-
pante, c'est grace au retard enregistre dans 1'execution des
budgets des annees anterieures.

Vous allez — meme si ce n'est pas explicite — jusqu'a
confirmer Ie trou de quelques milliards qui se degagera ^
terme.

Par ailleurs, vous assurez que les ajustements budgetaires
ne pourront etre que marginaux.

Pour ce qui est du budget 1992, apres nous avoir dit que
tout allait tres bien, vous avouez n'en etre pas moins inquiet
pour Ie futur, Monsieur Ie Ministre. Vous nous dites preparer
un dossier sur les charges qui ne sont pas prises en compte
par la loi de financement. Done, Monsieur Ie Ministre, vous
etes a present demandeur de nouveaux moyens financiers pour
Bruxelles.

Trois annees auront ainsi ete necessaires pour vous
convaincre de reclamer non seulement la reevaluation mais
egalement la retrocession complete de la mainmorte, pour que
vous acceptiez de demander que I'impot paye par les residents
etrangers soit inclus dans la masse des impots regionalises et
pour que vous acceptiez d'exiger une compensation a Bruxelles
pour les charges qu'elle doit supporter en tant que capitale de
la Belgique et de 1'Europe.
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II aura fallu trois ans pour que vous commenciez a revendi-
quer une participation financiere dans les travaux d'infrastruc-
ture en matiere de communications et de transports en
commun.

Enfin, si avoir reussi a vous convaincre sur ces quatre
points represente une grande victoireJe ne renonce pas a vous
convaincre egalement de mettre sur la table Ie deficit de la
STIB.

Done, Monsieur Ie Ministre, vous ne niez plus les realites
financieres. Vous etes d'accord de demander de nouveaux
moyens pour Bruxelles. Au niveau des discours, a quelques
nuances pres, vous vous etes done rallie aux propos qui sont
les notres depuis trois ans. Lorsqueje dis «vous», Monsieur
Ie Ministre, je vous vise personnellement car 1'ensemble de
1'Executif et du moins des partis qui composent la majorite,
ne semble pas toujours etre sur la meme longueur d'ondes que
vous.

D'ailleurs, j'ai entendu a ce propos Ie discours de
M. Stalport, qui me semblait tres different.

M. Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la
Fonction publique et des Relations exterieures. — Avez-vous
lu une interview de M. Picque parue au mois de juillet dans
differents journaux ?

M. Andre. — Je 1'ai lue et J'e vais y venir.

Neanmoins, Ie discours tenu par M. Stalport etait tres
different, du moins en matiere de moyens financiers nouveaux
a reclamer a 1'Etat central. Ce n'est pas sur Ie discours qu'il
faudra vous juger. Le discours de M. Picque a ete tenu en
septembre, Monsieur Chabert, alors que toute la discussion
sur le refinancement de la Communaute francaise et la revision
eventuelle de la loi de fmancement a eu lieu cet ete. Or, pendant
cette periode, vous avez ete silencieux. M. Picque s'est fait
entendre en septembre lorsqu'il n'etait plus autant question
du refinancement de la Communaute francaise.

Je m'inquiete done de savoir si ce n'est pas volontairement
que vous choisissez les moments ou vous pensez avoir moins
de chance d'etre entendu. Neanmoins, vous serez juge selon
vos actes et non selon vos discours. Sur ce plan, Monsieur le
Ministre, aussi bien 1'ajustement 1991 que le budget 1992 ne
sont pas satisfaisants. Par consequent, le groupe PRL, vous
le comprendrez, ne pourra voter en faveur de ce budget meme
s'il reste tres sensible a 1'evolution du discours du Ministre des
Finances de la Region. (Applaudissements sur les banes du
PRL.)

M. le President. — La parole est a Mme Nagy.

Mme Nagy. — Monsieur le President, Messieurs les Minis-
tres, Chers Collegues, dans sa reponse 1'Executif a tente de
nous rassurer sans toutefois repondre a nos objections. Je crois
que, pour definir a la fois son attitude et son budget, nous
pourrions dire qu'il fait du surplace, que la politique est a
court terme, que les difficultes sont reportees au-dela des
echeances. Amateurisme dans les reponses, pas de definition
claire des objectifs, reponse a connotation affective du genre:
on realise les reves des ecologistes, done ils ne sont pas
contents. Or, les ecologistes ne revent pas. Ils se fixent des
objectifs et ils analysent les moyens pour les atteindre.

En ce qui concerne la politique de fmancement des depen-
ses, M. le Ministre Chabert dont j'ai loue hier et je le fais
encore aujourd'hui, 1'optimisme que degage sa reponse...

M. Maingain. — Et son sens de 1'humour!

Mme Nagy. — Oui, son optimisme et son sens de 1'humour
qui, je dois bien 1'avouer sont desarmants...

M. Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la Fonc-
tion publique et des Relations exterieures. — Madame Nagy,
je vous citerai dans mon prochain tract electoral!

Mme Nagy. — Vous pouvez!

Le Ministre Chabert done, nous dif a propos de la recupe-
ration de la mainmorte que M. le Ministre-President n'a pas
encore obtenue, qu'il 1'obtiendra. II nous dit aussi que 1'Execu-
tif n'a pas encore realise la restructuration de 1'administration
mais qu'il le fera.

Monsieur le Ministre, comme 1'a dit M. Andre, c'est sur
les actes que 1'on vous juge et que 1'on vous jugera a 1'avenir.
Sur votre bilan de deux ans et demi de pouvoir, permettez-
moi de dire que les resultats que vous avez obtenus ne sont
pas tres concluants.

Je voudrais faire egalement une fleur a M. le Ministre Thys
qui, lui aussi, a la capacite remarquable de faire croire que des
decisions defavorables a Bruxelles sont bonnes pour notre
ville!

Au cours de son intervention, je lisais 1'arrete que j'ai recu
aujourd'hui, relatif au plan decennal d'investissements de la
SNCB dont M. Thys nous dit qu'il servira a financer le RER.

Permettez-moi de vous lire rapidement les quatre grands
travaux qui figurent dans le plan decennal d'investissements:

1° La pose de la troisieme voie entre Watermael et Otti-
gnies.

2° L'augmentation de capacite de 1'acces a Bruxelles
depuis Jette.

3° La liaison Schuman-Schaerbeek avec la construction du
tunnel Josaphat. C'est vrai que ce tunnel n'est plus programme
dans les cinq annees qui viennent, mais seulement en 1998.
Mais il reste une menace pour ce quartier bruxellois.

4° La liaison Schuman-Watennael, c'est-a-dire la troi-
sieme et la quatrieme voies vers Namur.

Voila les travaux que M. Thys veut nous faire passer pour
des travaux indispensables et souhaitables pour notre ville. Je
penseque vous saisissez quelle sera la destructuration et quels
seront les problemes que poseront ces infrastructures.

En ce qui concerne Erasme, certes on se borne a etudier.
Cependant, M. Thys veut nous faire croire que ces etudes sont
faites serieusement, avec des comparaisons, comme le demande
le groupe Ecolo. Mais les etudes comparatives ne portent
que sur des alternatives de traces et non pas sur des modes
d'exploitation, ce qui veut dire que sur le choix du mode
d'exploitation, a savoir 1'exploitation en metro, il n'y a pas
d'etude.

Quant au logement, M. Gosuin y applique ce que nous
avons appele la politique du jardinier fou. II dit: j'assainis la
situation financiere, je reduis la dette et dans dix ans nous
aurons la possibility de nous lancer dans la poursuite de
1'objectif qui etait celui du depart, mais qui n'est plus celui de
1'arrivee: les 10 p.c. de logements sociaux en plus.

Cette reponse doit certainement faire plaisir aux gens qui
cherchent actuellement un logement a Bruxelles. On leur

199



Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale — Compte rendu integral
Brusselse Hoofdstedelijke Raad — Volledig verslag

conseille de patienter et dans dix ans, apres qu'ils aient vecu
a Tubize ou bien a Charleroi, ils reviendront a Bruxelles ou
la Region leur offrira un logement. Les habitants demandent
des logements, Monsieur Gosuin; il faut repondre a leurs
demandes aujourd'hui et non pas dans dix ans, lorsqu'ils
seront partis ailleurs.

La politique industrielle constitue, a mon sens, un point
faible. M. Grijp n'est malheureusement plus parmi nous pour
entendre ma replique. Conceraant Teleport, je me permets
d'exprimer beaucoup de doutes quant a 1'interet et a la portee
reelle du projet. Le veritable probleme des communications
est que le delai — entre six mois et un an — d'obtention d'un
simple raccordement d'une ligne telephonique tue Bruxelles.

Un petit centre de communications avancees, tel que celui
du Heysel ne resout ni les problemes de 1'industrie a Bruxelles,
m ceux des personnes qui ont besoin d'un telephone.

A propos de Technopole, nous n'avons recu que des repon-
ses partielles. Plutot que de tenter une operation a long terme,
on cree une asbl. Quatre poles sont choisis. Deux d'entre eux
ne me paraissent pas reposer sur des bases assez solides.

Bruxelles a, au contraire, besoin d'une politique fonciere
qui permette de preserver les emplois existants et de reflechir
a des implantations futures dans des filieres du type «protec-
tion de l'environnement» ou «traitement des dechets». Cela
implique evidemment 1'utilisation de la main-d'oeuvre locale
qui, aujourd'hui, ne trouve pas de debouches. Lorsque je
demande au Ministre quels sont ses objectifs en termes de
creation d'emplois et d'indices economiques, il me repond que
deux emplois ont, aujourd'hui, ete crees a Technopole. Cette
reponse ne m'interesse pas. Je veux connaitre ses objectifs en
matiere d'emplois industriels bruxellois. Qu'envisage-t-il pour
le maintien ou la creation de nouveaux emplois?

J'evoquerai rapidement le probleme des casernes. Les nom-
breuses craintes que nous avions emises a propos de 1'operation
financiere de 1'hopital militaire avec un partenaire dispendieux,
a savoir la SDRB, sont confirmees. Notre budget doit, a
present, financer 300 millions alors qu'au depart, on nous
avait affirme que 1'operation ne couterait rien a la Region.
Une fois de plus, les faits dementent vos affirmations.

Je tiens, en outre, a signaler que 1'achat de terrains destines
au logement social pour un montant de 120 millions — soit
12 000 francs le metre carre — me paraTt deraisonnable. Une
telle politique peut s'averer dangereuse pour les programmes
de developpement ulterieurs.

En conclusion, quatre constatations s'imposent au groupe
Ecolo. Par ce budget, 1'Executif ne se donne pas les moyens
de garder les habitants a Bruxelles; il ne se donne pas les
moyens de mener une politique economique tournee vers les
besoins de la Region; il ne se donne pas les moyens de pratiquer
une politique de protection de 1'environnement. Enfin, il ne se
donne pas les moyens de mettre en place une politique budge-
taire a moyen et a long termes par une volonte d'accroitre les
recettes et de reorienter les depenses. Vous comprendrez, des

lors, que mon groupe ne votera pas votre budget. (Applaiidis-
sements sur les banes Ecolo.)

M. le President. — Chers Collegues, je vous propose d'in-
terrompre maintenant nos travaux, pour entendre les repliques
aux interpellations a 14 heures precises. J'ai demande aux
deux Ministres cdncernes d'etre presents pour entendre ces
repliques.

M. Rens nous exposera alors son rapport complementaire
sur les travaux de la Commission des Finances qui s'est reunie
hier a midi. Nous passerons ensuite a la discussion des articles.
Etes-vous d'accord sur cette proposition?

Waarde Collega's, ik stel u voor onze werkzaamheden hier
te onderbreken om te luisteren naar de antwoorden op de
interpellaties om 14 uur stipt. Ik heb beide betrokken Ministers
gevraagd aanwezig te zijn om te luisteren naar de antwoorden.

Dan zai de heer Rens zijn aanvullend verslag over de
werkzaamheden van de Commissie voor de Financien die
gisterenmiddag bijeenkwam, uiteenzetten. Vervolgens gaan wij
over tot de artikelsgewijze bespreking. Bent u het eens met dit
voorstel?

La parole est a Mme Nagy.

Mme Nagy. — Monsieur le President, je vous demande
de pouvoir recommencer nos travaux a 14 heures 30. II est
13 heures. Nous avons accepte les repliques ce matin, mais
cela nous laisse tres peu de temps pour la pause du dejeuner.
II avait ete convenu qu'on terminerait vers 12 heures 30.

M. le President. — Madame, la convocation de ce vendredi
mentionnait la seance de 1'apres-midi a 14 heures.

Mme Nagy. — C'est exact. Monsieur le President, mais
nous aurions pu, dans ce cas, terminer a 12 heures 30.

M. le President. — Nous maintiendrons, autant que possi-
ble les votes a 16 heures pour eviter de mettre les membres
du Conseil dans 1'embarras. Nous devons encore discuter la
proposition de resolution sur la Yougoslavie. II vaut done
mieux, a mon avis, ne pas retarder le debut de la seance.

Iridien mogelijk behouden we de stemmingen om 16 uur
om moeilijkheden voor de Raadsleden te vermijden. Wij moe-
ten nog het voorstel van resolutie over Joegoslavie bespreken.
Bijgevolg ben ik van mening dat het beter is het begin van de
vergadering met uit te stellen.

Nous cloturons ici nos travaux de ce matin. La prochaine
seance pleniere aura lieu a 14 heures precises, cet apres-midi.

Wij besluiten hier onze werkzaamheden van deze voormid-
dag. De volgende plenaire vergadering zai plaatsgrijpen deze
namiddag om 14 uur stipt.

(La stance est levee a 12 h 50.)
(De vergadering is om 12 u. 50 gesloten.)
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